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TIME WAITS FOR NO ONE:

There is only this pre-Christmas issue of Kanadsky Slovak left the holidays close in on us.

Nasledujuce vydanie

Kanadského Slovaka bude uz VIANOCNE

Starting the
Christmas
Season

In about a month, like millions across the
Earth, we will be wishing each other a
Merry Christmas.

The Christmas pre-season began with
the decorated displays in store windows
and various articles in the media. The
Canadian Slovak as well prepares for the
festivities which for some are religious, for
others secular.

Comntinued on page 3
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75th Anniversary
Banquet of CSL Br. 23
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Co s nacatym Easom

Pribliine 0 mesiac si
budeme vinSovat’ radostné Vianoce,
pozehnané sviatky a vSetko to
HStastné a veselé”, ¢o si v onen Cas
budu spolu s nami zelat’ miliony l'udi
Vo svete.

Predviano¢né obdobie sa
zacalo propagaciou tovarov vo vys-
vietenych  obchodoch, ale aj
naladovymi ¢lankami v médiach. Ani
Kanadsky Slovak nie je na inej linii a
ladi sa do atmosféry bliziacich sa
oslav, pre niekoho krestanskych a pre
inych svetskych.

Ak sa vSak poobzerame
dookola, 'ahko zbadame, Ze mnoho z
predviano¢ného diania je vlastne iba
pozlatka na povrchu ¢i leskly obal na
darcekovej Skatuli, v ktorej je len
vel'mi malo, pripadne aj nic.

Aj bez lupy je viditeI'né, ze
vytvaranie predvianocnej radosti u
mnohych spoéiva aj v tom, ze
potrebuju vlastnu vizitku
dobrocinnosti alebo budovania si

(aspoii malej) svitoziary.

Nemusime sa  pozerat

d’aleko, a hoci to iste prijemné
nebude, staci sa pozriet’ na seba. Do
svojho vnutra, na svoj charakter.
Bez teatralnosti, iba tak v tichosti
porozmyslat, ¢i s darcekmi alebo
zelaniami to myslime naozaj
uprimne. Eventudlne, ¢i nenapadne
chceme, aby nam obdarovany
d’akoval velikaSskymi slovami, pri-
padne nasu fotografiu neumiestnil do
zlatého ramu.

Treba dodat’ aj to zname, ze
»kto je bez viny, nech hodi
kamenom®. Pravdepodobne by tych
kametiov vela nelietalo. Ved’ obcas
vSetci robime preslapy, ale vzdy,
absolutne vzdy, je ¢as vyskusat’ nieco
iné, ¢i spravit’ to opacne.

Je dokazané, ze pocit
uspokojenia spozname az vtedy, ked’
uvidime na niekom radostné
prekvapenie, spdsobené hoci len
malic¢kost’ou, ktora vSak obdarovany
necakal. A navySe, v niektorych pri-

(pred)vianocnym?

padoch sa ani nedozvie, kto mu
spravil tuto radost’.

Je to zvlastny pocit vidiet
alebo sa dozvediet’ o niekom, kto sa
necakane te$i, lebo sme mu akousi
cestou pomohli. Spravili sme to iba
tak... Bez toho, aby na$§ ¢in bol
vytribeny hlasnymi fanfarami.

Vzdy je tu ktosi, kto by nas dar,
kusok naSej srdeCnosti potreboval. A
vtedy, ked’ sme sa podelili hoci len s
malom, mohli by sme spoznat’ to, ¢o
mnohi nepoznaji. Tazko je najst’ ten
spravny vyraz - poznanie lasky k
druhym, privretie o¢i od duSevného
Stastia ¢i zamaskovania slz dojatia,
alebo pocit hrdosti, ze napriek
neduhom je v nas aj Cosi dobré, ze
sme eSte stale ludia obdareni
poznanim tej pravej, ludskej
predvianocnej atmosféry.
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banadsky Slevik

The Canadiar Slovak

Visit our website at
Navstivte nasu internetovu stranku na
www.kanadskyslovak.ca

Published every bi-weekly Saturday

(24 times a year)

Vychadza kazdu dvojtyzdriovu sobotu
(24-krat do roka)

The newspaper is published with the
financial support through grants from the
Office for Slovaks Living Abroad
(www.uszz,sk ) in the Slovak Republic
and from the Canada Periodical Fund —
Aid to Publishers from the Department of
Canadian Heritage.

Tieto noviny vychadzaju

S finan¢nou podporou
Uradu pre Slovakov
zijacich v zahranici

(www.uszz,sk ) na Slovensku a

z Kanadského fondu pre periodika -
podpora vydavatelom z ministerstva
Kanadského dediCstva.

www.uszz.sk
+ Informacia a ziadost o osved¢enie
Slovaka zijuceho v zahranici
* Adresar krajanskych spolkov
* Dotéacie
Office for Slovaks Living Abroad
* Information and application for certifi-
cate issued to a Slovak living abroad
« Directory of expatriate associations
» Grants

Subscription rates in Canada $75,
United States $100 and other countries
$140. Please mail your cheque to the
editorial office.

Predplatné pre Kanadu $75,

do Spojenych Statov $100 a do ostatnych
krajin $140. Seky na predplatné posie-
lajte na adresu redakcie.

Editorial Office - Adresa redakcie
259 Traders Blvd. East, Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5
Telephone — Teleféon  905-507-8004
Julius Behul
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Séfredaktor
editor@kanadskyslovak.ca

Daniel Sulan

Chairperson, Business Committee
predseda Hospodarskeho vyboru
dsulan@ksliga.ca

Stanislav J. Kirschbaum
Chairperson, Editorial Committee
predseda Redakéného vyboru
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tributions of stories or photographs.
Unsigned articles will NOT be published.
Articles and photographs sent by regular
mail will not be returned.

Redakcia si vyhradzuje pravo prispevky
skratit, redakéne upravit, alebo aj
neuverejnit. Nepodpisané prispevky
neuverejriujeme. Rukopisy a fotografie
poslané postou nevraciame.

Canadian Slovak League
Kanadska slovenska liga
Head Office - Hlavny urad
259 Traders Blvd. East , Unit 6
Mississauga, ON, L4Z 2E5

Mary Ann Doucette
President/predsednicka
madoucette@ksliga.ca

F_’art time _
Executive Assistant

needed for an import and export
company near downtown Toronto.

Please Email : ss@gte.net
or phone
647 343 2450.

Pozyvame vsetkych vas,
mili krajania, krajanky na nas uz tradiény

Bazar 2015,

Evanjelickej a. v. Slovenskej cirkvi

dna 28.novembra 2015,
v sobotu rano od 10.00 hodiny.
minulé roky, vam ponukame vyrobky masiarske;j
kuchyne: klobasy, palivé i nepalivé, jaternice, slaninu,
udenu a paprikovu. Rézne cukrarske vyrobky, kolace
a zakusky, mnohé a iné.

Po¢as BAZARU 2015 budete méct ochutnat’ pre vas
pripravené jedla zakalaCkovej kuchyne a tak sa
presvedCit o najvy3sej kvalite naSich vyrobkov.
Pripravili sme pre vas, vasu zabavu aj hodnotnu
tombolu.

Bazarova hala je v prizemi kostola sv. Pavla,
Evanjelickej a. v. Slovenskej cirkvi na
1424 DAVENPORT Rd. TORONTO, -100
metrov na zapad od krizovatky
Davenport Rd. a Dufferin Str.
Upozornujeme vas laskavo,
vacsi nakup si objednajte uz teraz.
Tel.:416 658 9793.

TeSime sa na vas vSetkych.

Jozef Palkovi¢

1927 - 2015

Joe Palkovi¢ patril k mladej
Casti povojnovej emigracie,
ktora na Slovensku zanecha-
la svojich najblizsich a kvoli
nadchadzajtcej hroze
nového systému vyuzivala
prva moznost a opustila
vlast'.

V lete 1954 spojil svoju ruku
s Irene (Mikita) a na

spolo¢nej ceste kracali 62
rokov. V dne$nych casoch,
ked’ mnohé manzelstva sa uz
vopred uzatvaraju ‘“akoby
docasne”, je to chvalyhodné
a vel'mi vzacne.

Jozefovi a Irene do manzel-
stva pribudli synovia Dan,
Joe a Mike. A neskor aj pat’
vniceniec, ktoré prispeli k
ich radosti.

Jozef Palkovi¢ sa narodil 22.
jula 1927 na Zahori, v
Kutoch.

Dna 17. novembra 2015 v
Toronte, v ktorom prezil
vacsiu Cast’ svojho zivota,
neCakane povedal svoje
posledné zbohom.

Nech odpociva v pokoji a v
mysliach  svojich  naj-
drahsich.

Kanadsky Slovak vyslovuje
jeho manzelke, synom a ich
rodindm uprimna a hlboku
sustrast’.

PAINTERS
WITH EXPERIENCE

NEEDED FOR INTERIOR
SUBDIVISION WORK .
TOOLS, CAR & SIN REQUIRED

CALL 905-814-8629
MON-FRI 7AM-5PM.
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Sts. Cyril and Methodius Parish

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON

L4Z 3)3 905-712-1200 Fax: 905-712-0974
e-mail: office@slovakparish.ca

web site: www.slovakparish.ca

Slovensky evanjelicky kostol

augsburgského vyznania sv. Pavla (Slovak Evangelical
Lutheran Church of St. Paul) 1424 Davenport Rd., Toronto,
Ont. M6H 2H8  Ont. Tel.: (416) 658-9793

Gréckokatolicky katedrilny chram Narodenia Presviitej
Bohorodicky

257 Shaw Street Toronto, Ontario, M6J 2W7

tel.: 416-531-4836 cell.: 416-738-6880

(Rev. Marek Novicky)

email: rev.marek@yahoo.ca

web site: www.slovakeparchy.ca

Assumption Slovak Catholic Byzantine Church
1406 Barton St. East, Hamilton, On., L8H 2W5
Tel. 905 544-9166, www.church.assumptionslovakhall.ca

Rimsko-katolicky kostol sv.Cyrila a Metoda,
1532 Alexeis Rd.Windsor, Ontario. N8Y 4P2,
tel: (519) 945-7063, Fax: (519) 945-0866

Slovenské evanjelické sluzby BoZie v kostole Sv. Lukasa,
3200 Bayview Avenue, Toronto, M2M 3R7.

Rev. Dusan Toth, D.D. Tel.:416-2218900,

e-mail cosloffice@sympatico.ca

St. Michael’s Slovak Byzantine Catholic Church
2120 Byng Rd. (Walker/Tecumseh) Windsor’ Ontario’
N8W 3E2

Phone/Fax: (519) 258-4829

Rimsko-katolicky Kkostol sv. Cyrila a Metoda
204 Park St. North Hamilton, Ont.
(905) 529-6674 www.slovakchurch.com

Cathedral Mission of the Transfiguration
15 Church Lane Thornhill, ON L3T 2G4 - 905-477-4867
Divine Liturgy 8:45 am Sunday

The Eparchy of SS. Cyril and Methodius of Slovaks of
the Byzantine Rite in Canada

223 Carlton Road

Unionville, Ontario, Canada L3R 3M2

Tel.: 905-477-4867

Fax: 905-479-9629

Eparchial bishop: Most. Rev. John S. Pazak C.Ss.R.

Rimsko-katolicky kostol sv. Cyrila a Metoda
7187 2nd Ave. Montreal,QC H2A 3G8
(514) 721-1551

Catholic Church Protection of the Mother of God 464
Ritson Rd.S. Oshawa, Ont. L1H 5J9

Tel: 905-245-0629 Fr. Stephen Williams Adm.

email: holy.protection.byz@gmail.com

Slovenské vel’vyslanectvo Slovak Embassy
50 Rideau Terrace, Ottawa, Ont. KIM 2A1
Tel.: (613) 749 4442  www.ottawa.mfa.sk

Honorary Consulate of the Slovak Republic
Montreal 22, Place de la Madeleine

Dollard des Ormeaux Quebec, H9B 1W3

T: 514 585 2496 F: 514 421 1583

E: Slovex@slovex.com

Honorary Consul Mr. Dezider Michaletz

Honorary Consulate of the Slovak Republic
649 Brooker Ridge

Newmarket, Ontario

L3X 1V7 Canada

Tel.: 647 290 - 9304

Fax: (905) 898 - 0166

Honorary Consul General Mr. Michael Martincek
E-mail :slovakconsulateto@gmail.com

Honorary Consulate of the Slovak Republic
424 Varsity Estates Place NW

Calgary, Alberta T3B3B9

Tel: 587-333-6831

Fax: 206-424-0205

email: richard@wolfli.com

Honorary Consul: Mr. Richard Wolfli

Centrum Kultiry a dediéstva kanadskych slovakov
12 Birch Ave. Toronto, Ont.
(416) 939 3111 http://www.slovak.com

Slovenska Kanadska Narodna Rada
Slovak Canadian National Council
135 West Beaver Creek

P.O. Box 1008, Richmond Hill, ON,
Canada L4B 4R9 tel. (905)771 — 9748
scnc@rogers.com

Slovak Canadian Heritage Museum

Miizeum Slovenského Kanadského
Kulturného dediéstva

5255 Thornwood Dr., Mississauga, ON L4Z 3J3
416-721-7652 slovakmuseum@gmail.com

Torontské slovenské divadlo
www.torontskeslovenkskedivadlo.com
divadlo@torontskeslovenkskedivadlo.com

Vychodna Slovak Dancers Toronto
Mario Hrapko 416 845 5836
Dusan Dorich 416 806 4420

Slovak Domovina Dancers, Windsor, Ont.
Irene Timko Director, 519-969-2899
e-mail: timko.irene@gmail.com
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Starting the Christmas Season

] n about a month, like millions
across the Earth, we will be wishing
each other a Merry Christmas.

The Christmas pre-season began
with the decorated displays in store
windows and various articles in the
media. The Canadian Slovak as
well prepares for the festivities
which for some are religious, for
others secular.

But if we look around, it is easy to
see that much of this preparation is
tantamount to a glittering wrapping
on a gift box which contains very
little, perhaps nothing. One does not
need a magnifying glass to realize
that good deeds and actions are

required as well. One need not look
far; it is sufficient to look at our
inner being, our character and ask
ourselves: Are we sincere in our
well wishes and gift-giving? Do we
expect copious thank you’s from the
receivers of our gifts?

The most rewarding moments for a
giver are when he or she notes the
happiness radiating from the recipi-
ent’s face, perhaps if only because
of some small gift they were not
expecting, and the feeling is height-
ened when the recipient does not
even learn the identity of the donor.
It is a special feeling to see or to
learn of someone who is unexpect-
edly happy because we helped them

along the way and we accomplished
our deed without fanfare.

There is always someone who can
use our gift, our generosity. Upon
sharing even a little, we can experi-
ence what many do not: the realiza-
tion of love towards another, peace
in the knowledge we have helped
another, the uplifting thought that
despite our human frailties and ail-
ments, there is something good in
us after all and that we are worthy
of the upcoming Christmastide.
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Konzularne dni v Toronte

V diloch 6.-7.11.2015 uskuto¢nil
tim slovenského vel'vyslanectva v
Ottawe vyjazdové konzularne dni v
Toronte (Mississauge) s cielom
priblizit  konzularne  sluzby
slovenskym obcanom zijicim v
tejto Casti Kanady. Tato iniciativa sa
stretla s obrovskym zdujmom a bola
krajanskou komunitou v Toronte a
okoli vysoko cenena. Pocas dvoch
dni boli vykonané desiatky
konzularnych tkonov — matri¢nych
zapisov, podanych ziadosti o
cestovny pas ¢i  ziadosti o
osvedCenie o Statnom obcianstve

SR. Pri vybavovani konzularnych
ukonov asistoval aj honorarny
konzul SR v Toronte pan Michael
Martincek a vybornu logisticku a
organizacnu asistenciu pri
zabezpeceni nam poskytol sloven-
sky kostol sv. Cyrila a Metoda v
Mississauge a jeho knaz Jozef
Vano. Dakujeme!

Mimoriadny zaujem o vyuZitie
konzularnych  sluzieb  nasho
vel'vyslanectva pocas vyjazdovych
dni v lete 2015 (Winnipeg, Calgary
a Vancouver) a na jesen 2015
(Toronto) jasne preukazuje ich

opodstatnenost’, vyznam a potrebu
aj nadalej pokraCovat v zalatej
praxi v pravidelnych cykloch. Je
preto nasim zamerom organizovat’
ich raz rofne pre zapadnu cast
Kanady a dva krat (jar a jesen) v
Toronte.

Aj takymto spdsobom bude mozné
napomoct zjednodus$it’ postupy,
ktoré st nevyhnutné pre rdzne
konzularne ukony a ktoré stazuju
obrovské vzdialenosti jednotlivych
kanadskych miest od Ottawy.

MV

Ak chcete mat’ vas pozdrav Ci vins vo
VIANOCNOM vydani, odoslite ho hned’

dnes

Telefonické oznamenia o vianocny
pozdrav mozete nechat’ na Cisle

(905) 278 7618

Su nday November 29
After 9:00 a.m. mass until 1:00 p.m.,

Pirohy, Klobasa, Cabbage Rolls, Jaternica, Knedle, Baked Goods, Tombola and Kid's Corner
Sts. Cyril and Methodius Parish Hall, 5255 Thornwood Drive, Mississauga, ON

Bez Vas...

Bez Vas by nemohol byt

vianocny

Kanadsky Slovak taky, na aky ste posledné

roky zvyknuti...

Bez Vas by bol iste tiez pekny a vianocny,

ale nebol by obaleny do farieb
trblietavy viano&ny stromdek...

ako

Bez Vas by bol viano¢ny Kanadsky Slovak

ako darCek pre deti
nezabaleny ..

od Jeziska,

no

Vd'aka Vam, Iebo Vy ste zlata hviezda na

nasom
stromcéeku!

spoloénom

vianoénom

Pod vianocny

stromcek

Kanadského

Slovaka

Under the
Chistmas Tree
Fund

Belak Nicholas North York
Kapala J. Mississauga
Repan Eva Winnipeg
Kosnovsky Olga  Edmonton
Vacval Magda Mississauga
Susanik Rudolf Toronto
Dziak Metod Waterloo
Jedlovsky Andrej  Waterloo
Zak Maria Oshawa
Gonda Josephine Peterborough
Stofko Eva Kitchener
Sulan Marie & Daniel Oakville
Klockner Ernest  Toronto
Suffak Peter Thunder Bay
Pollak Sebastian Etobicoke
Rudolf Baz Toronto
Michal Uhrinek Toronto

Kuris Stefan & Mary Mississauga

Kacur Anne Milton
Belloni Hyacinta  Ottawa
Ujc Stefania Toronto
Pisar Ella Oshawa

Veselovsky Jozef & Anna Mississauga
Melas Mike Oshawa

Rose Dr Norbert J Toronto
Martinec Margaret & Joseph Etobicoke
Ondrovic Frank Ottawa
Skrobak Maria & Victor Brampton
Anonymous

Juricek Frank Toronto

Macko Betka Mississauga
Gulej Milka Mississauga
Turcek Jarka Mississauga

Jakubcak Margaret & Michael Etobicoke
Varga Frances & Jozef  Sarnia

Orel Maria & Rastislav Mississauga
Megles George Oshawa

Kubovic Mary & Josef  Lindsay
Kuzma John Hamilton
Desouza Ann Kitchener

Dr. Belovic B Etobicoke

Dr. Stefancik Jan Vegreville AB
Paluska Joseph Caledon
Dziak Cyril Waterloo
Frajkor J.George Ottawa

Loving Memory of Mary Krokker

Linda A. Kearns London On

Thelma & Amadeo Aquilizan Mississauga
John Henderson  Thorold

Eddie & Rose Child St.Catharines
Catherine C. Frost Whitby

Helen Liaukus Hamilton

Robert & Linda Pethia Newtown , PA
Rosemarie Farnsworth Medina , OH
Carol & Barry McDowell Mississauga
Mrs. K.J. Krokker Mississauga
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Mikulas

Jeho  prichodom sa  zacinala
predviano¢na atmosféra, pretoze
zapalil  plamienok  viano¢ného

oCakavania nielen v ocCiach deti, ale
kazdého, kto sa teSil na JeziSka v
jaslickach.

Pred niekol'’kymi rokmi objednal jeden
zndmy naSe noviny pre svojho
priatela. Chcel, aby uz vianocné
vydanie malo jeho menovku a pozna-
menal, Ze mu to ozndmi kartou, na
ktorej bude Mikulas. Ci uz pri prilezi-
tosti prichodu MikulaSa alebo nie,
podobny pribeh sa v tomto obdobi
viackrat opakoval. Teda viaceri akoby
prevzali MikulaSovu rolu a vopred
zaistili dar, ktory mal potesit’ pod
viano¢nym stromcekom.

Nemusel to byt ani pribuzny, priatel ¢i
misiondr, ale vzdy sa naSiel niekto,
komu tato_pozornost’ spravila radost’.
Babicka Ceresnova vo svojich 93
rokoch kazdoro¢ne mysli aj na inych,
ktorym ulahodi predplatenim novin.
Joe Janoscik pred rokom predplatil
niekol’komesa¢né odoberanie viac-
erym, z ktorych po jeho vyprSani, zial’,
zostalo uz len pomenej predplatitel’ov.
Preco?

Nuz, je pomerne nepochopitelné, ze
niekto, kto zije v Kanade skoro pol
storoCia, podotkne, Ze iné noviny mu
po dvadsiatich rokoch objednavania

dali zlavu $ 5 (slovom pédt’ dolarov) a
Kanadsky Slovak nie (po 4 rokoch).
Paradoxné je i to, Ze ide prave o tych,
ktori patria k hornej cCasti strednej
triedy.

Nie, nikto nema zaujem presviedcat’.
Ale mame svoje noviny, ktoré si ako v
Kanade tak i na Slovensku ziskali
svoju stabilitu a meno, no zatial’ si to
niektori nevedia vazit. Odmietajl
nielen slovensku tlac, ale aj narodnu
pospolitost’, slovenské pikniky a viac-
menej vSetko, ¢o ma nieco spolo¢né so
Slovenskom.

Su to prevazne ti, ktori sa po
nedavnom prichode hrnuli do farnosti,
spolkov a organizacii a ked’ po case
zistili, ze z toho nemaju finan¢ny zisk,
ale dobrovolnicku pracu pre
pospolitost’, pomaly zacali za sebou
zatvarat’ dvere.

Mikulas prinasal malé predvianocné
darceky. Oznamoval nimi, ze ta
najvacsia radost’ pride uz coskoro i to,
ze kazdy bez ohl'adu na vek je obcas
dietatom, ktoré sa vie teSit’.

St, samozrejme, aj taki, ktori stratili
pracu, mali neocakavané vysoké
vydavky alebo z rdéznych dévodov
musia Setrit kazdy “gro$”. Mozno
prave oni by pocitili radost’ z takéhoto
darc¢eka, ktory by im ukézal, Ze nie st

l i1 .
ani v tazsich chvilach osamote.

Snad’ tieto slova niektorych inspiruja
¢i privedi k myslienkam na tych

! LY
druhych, ktori potrebuju podanu,
pomocnu ruku.
Jjb

Ich popol vysypali na cestu kdesi za Prahou

Pred 63 padali v parkoch krvavo éervené listy. V byvalom Cesko-Slovensku sa odohrévala
prva povojnova krvava jesen.

B ol to Sialeny tyzden. Niesol sa v
znameni hesla Smrt’ bande zradcov! V
novodobych dejinach Slovenska a
Ceska sotva najdeme podobné vyjavy
pominutia zmyslov a masovej
psychozy, aké bolo mozné pozorovat’ v
diioch od 20. do 27. novembra pred 60
rokmi. Sti¢asnikovi by mohli pripadat’
az komické, keby nedopadli tak trag-
icky.

V Prahe vtedy prebiehal politicky
monsterproces s takzvanym vedenim
protiStatneho sprisahaneckého centra
na Cele s Rudolfom Slanskym. Na lavi-
ci obzalovanych sedeli Strnasti byvali
vysoki stranicki a Statni funkcionari.
Bol medzi nimi aj exminister
zahrani¢ia Vladimir Clementis.

Pre jedenastich z nich vratane
Clementisa ziadal prokurator trest
smrti, pre d’alSich troch dozivotie. Sud
vSak denne zaplavovali tisice listov a
rezolucii z celej republiky, v ktorych
jednotlivi obcCania i celé kolektivy
ziadali najvyssi trest — Sibenicu — pre
vSetkych Strnastich obzalovanych!

A doévod? ,Tito agenti americkych
imperialistov si ani nezasluzili iny
trest, znela odpoved’ udernika, ,,ved’
sa usilovali o zivot nasho milovaného

prezidenta republiky sudruha
Klementa Gottwalda.*

Nakol'ko boli slova trnavského
robotnika naucené ¢i politickou

vrchnostou nanttené alebo naozaj
uprimné, a nakol'ko verne boli redak-
torom zaznamenané, to uz sa dnes
nedozvieme.

Nasiel sa druhy Morozov

Co vsak prekvapuje eSte viac — hrdelny
trest ziadali pre svojich blizkych aj
viaceri  pribuzni  obzalovanych.
Napriklad vtedy iba 16-ro¢ny syn
Ludvika Frejku, byvalého poradcu
Klementa Gottwalda a vediceho pra-
covnika jeho prezidentskej kancelarie.
»Ziadam pre svojho otca najt'azsi trest

— trest smrti,” pisal Tomas Frejka v
liste stdu, ktory potom precital aj v
celostaitnom  vysielani  rozhlasu.
,,Vidim az teraz, ze tento tvor, ktorého
nemozno nazvat cClovekom, pretoze
nemal v sebe ani kusok citu a l'udskej
dbstojnosti, bol mojim najvacsim a
najurputnej$im nepriatelom.*

Ako si tu nespomenut’ na sovietsky

vzor, na  hrdinského  Pavlika
Morozova, ktory sa nerozpakoval udat’
tajnej  policii  otca ,kulaka“?

Krestanskej moralke s jej prikdzanim
»cti otca svojho i matku svoju* zvonil
umieracik uz aj v Ceskoslovensku...
Manzelka dalSiecho obzalovaného
Artura Londona, byvalého
Clementisovho namestnika, nielenze
poziadala o rozvod, ale napisala list
Gottwaldovi s prosbou, aby manzela
sudili ,,spravodlivo, ale prisne®.
Frejku popravili. London vSak dostal
,»iba" dozivotie, ¢o Cast verejnosti
pobtrilo. Delegacia banikov z Mostu
sa rozhodla tlmocit’ svoje rozhorcenie
priamo na ustredi komunistickej strany
v Prahe. Dozadovala sa tam potresta-
nia prokurdtora 1 sudcov za
nepripustnt zmierlivost’ voci
»Zzradcom® a ,,sprisahancom®.

Dalsie pracovné kolektivy po celej
krajine vSak privitali aj tych 11 hrdel-

nych rozsudkov. A na odplatu
zintenzivnili svoje  budovatel'ské
usilie.

»Pri prilezitosti odsudenia zradcov
skupina naSich dojiiek sa zavizuje
zvysit dojivost’ vSetkych krav z tera-
j8ich 9,7 na 10,2 litra mlieka,” napisali

z  hospodarstva  Novy  Dvor-
Budmerice.
Pri ¢itani tychto a podobnych

»cestnych hlaseni ¢lovek naozaj
nevie, ¢i sa ma smiat’, alebo plakat’.
Jedenasti iSli za to na Sibenicu, o
jedenast’ rokov neskor vsak vsetkych
do jedného rehabilitovali — obcCiansky
aj politicky.

Ako je potom mozné, Ze pri sudnom

Slansky, ktory mal svojho
casu v ustredi KSC
na starosti aj Statnu
bezpecnost’, pridobre vedel
(z dlhoro¢ného pobytu v
ZSSR) o sposoboch
vySetrovania zabijakov z
GPU ¢i KGB.

pojednavani  obzalovani  zhodne
priznévali vinu? Ba o viac, vo svojich
vypovediach pred sudnym tribundlom
podrobne osvetlovali svoju trestnu
¢innost’, jej pohnutky i désledky!

»Vedel som, Ze v pripade uchopenia
moci by bolo nevyhnutné zbavit' sa
Klementa Gottwalda,” vypovedal
Slansky, =~ doneddavna  generalny
tajomnik UV KSC, ¢ize druhy muz v
strane (vySSie bol uz len predseda).
Podl’a ¢eského historika Karla Kaplana

bol proces so Slanskym a spol. vo svo-
jej podstate ,,sovietskym procesom®,
hoci sa konal v Prahe. Jeho priprava
totiz prebichala v rézii sovietskych
poradcov, najprv Vladimira
Bojarského, neskor Alexeja
Bescasnova. Ti boli hlavni, d’alSich asi
dvadsat’ im pomahalo.

»Za Bojarského dosahovala krutost
vysluchov najvyssi stupen,” uvadzalo
sa v sprave rehabilitacnej komisie z
roku 1968. ,Na radu a za osobnej
mimoriadnej aktivity poradcov zo
ZSSR boli Tudia podrobovani
nepretrzitym vysluchom, ktoré spre-
vadzalo bestialne bitie. VySetrovani

boli tyrani hladom a muceni
smiadom...*
Pri  muceni vraj postupovali

gestapackymi metédami. A zaroven
opakovali: ,,Priznaj sa, je to v zaujme
strany a ludu.” Z viziov doslova
vytlkli ~ ,,spravne vypovede a
priznania, ktoré sa museli naudit
naspamét’. Poradcom to vSak nestacilo.
Scenar sa museli naspamét’ naucit’ aj
sudcovia, prokuratori a obhajcovia!
Pre kazdy pripad tie vypovede nahrali
na magnetofonovu pasku a zdznam si v
predstihu vypoculi €lenovia politbyra
KSC. Pri jednom takomto sedeni sa
mal Gottwald prerieknut: ,,Dame
jedenast’ Spagatov a tri dozivotia.“
Asponn  tak to neskdér clenom
rehabilitacnej komisie porozpraval
ocity svedok Viliam Siroky, v case
procesu najvyssie postaveny Slovak a
nastupca Clementisa na Cele rezortu
diplomacie.

Slansky, ktory mal svojho casu v
ustredi KSC na starosti aj Statnu
bezpecnost, pridobre vedel (z
dlhoro¢ného pobytu v ZSSR) o spoé-
soboch vysetrovania zabijakov z GPU
¢i KGB. Preto tak zdvorilo a opako-
vane odmietal ponukani pomoc
sovietskych poradcov.

Pokracovanie na strane 5



Ked’ fanaticki militanti podrezali
hrdlo prvému zajatcovi, svet zostal v
Soku. Nedychal, iba nemo s nasiroko
otvorenymi oCami neveriac hl'adel na
nehordznu brutalnost. Vtedy eSte
nechapal, ze tato prva vrazda je
porodom zla, ktoré novodobé dejiny
doposial’ nepoznali.

Ked nasledovala dalSia obdobna
krutost’ a v ¢iernom zahaleny bojovnik
podrezal hrdlo klafiacemu véznovi,
dalo sa ocCakavat’, ze svet, no hlavne
jeho politicki vodcovia zasadnu a
prestanu d’alej vyckavat'.

Nestalo sa! Iba dlhé reci o nicom. Tato
nepochopitelna necCinnost’ dopustila,
ze vykrvacali d’alsie a dalSie obete. A
naviac, hoci nepriamo, prave ml¢anim
bolo umoznené vypalenie kostolov aj s
veriacimi pocas poboznosti ¢i otvorené
najbrutélnejéie nasilnosti - od
upal’ovania zaziva az po kamenovanie.
Amerika si pravdepodobne
neuvedomila, ze demokracia a nejaké
Iudské prava by v podobnych
situaciach mali ist’ stranou a ti, ktori
presadzuju podobnu obhajobu, by sa
mali ist povinne pozriet na to
“bojisko”, aby videli svet taky, aky je.

Nasledoval bostonsky maraton. Zasa
krv, bolest’ a pla¢. Opitovne nasilie
Vytvarane pod rovnakou zastitou. A ¢o
“odpoved” Ameriky? Zdihavé pro-
cesy, na ktorych advokati zarabali
zna¢né sumy... A nové plany a
nekonecné diskusie...

Zial’, takéto konanie Washingtonu
odpudilo velka ¢ast Europy od

Slovensky dom v rumunskom Temesvari

pohladu na politiku
najvacsich mocnosti.
Militanti bez problémov vykonali
dalsie krvilacné popravy, ktorymi cez
televizne spravodajstva nielenze
ukazali svoju tvar, ale vedome
dosahovali to, o ¢o im v prvom rade
iSlo - vytvorili obavy a strach.

Takze potialto Amerika. Vela reci a
malo muziky.

jednej z

Nafo sa zmohla naSa stara dobra,
rozumna a uvedomela Eurépa?

Pre svoju toleranciu a naivnostou do
neba volajuce zakony zacali krajiny
ako  Francuzsko, Anglicko a
Spanielsko krvacat. A nemalo. Zial,
po kazdom vrazednom utoku sa urych-
lene nasli obhajcovia, ktori za judassky
gro§ vytahovali z rukéava karty, ktory-
mi zotierali mlaky krvi.

Ak sa pozrieme iba na posledné tri -
Styri roky a vSimneme si nasledné,
takzvané bezpeCnostné opatrenia,
ktoré po vrazdach prichadzali, aj po
kratkom wuvazovani zbadame, zZe
Eurépa uz nemusi cakat na akychsi
bojovnikov, ktori k nej pridu s nozom
v ruke, ale sama si priklada vlastny n6z
na vlastné hrdlo.

Ktosi na jej Uzemi pobehuje s
holubicou mieru v ruke a ohana sa
akymisi Pudskymi pravamj. A zatial
Eurdpa krvaca. Anglicko, Spanielsko,
Nemecko a napokon vrcholnou
vrazednostou aj dne$né Francuzsko.
St vodcovia starého kontinentu
legalne paralyzovani, alebo stratili
l'udsku dostojnost™?
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Vlastny n6z na viastnom krku

Je obdivuhodné a sucasne smutné, ze
na jednej ruke by sa dali spocitat’ pred-
stavitelia krajin, ktori dali otvorene
najavo svoj nesthlas.

Od skoncenia druhej svetovej vojny
Pariz takto neplakal. Dobre, vymeiime
slova - Pariz takto nekrvacal. Vrcholni
svetovi Statnici posielaju uprimné
sustrasti a sl'ubuju vsestranni pomoc.
Akl pomoc? Zasa vSestranni? Ale ¢o
to v jednoduchom a zrozumitelnom
preklade znamena?

Teroristi zasa vyhravaji. A na celej

Stvrté najvacsie priemyselné
mesto Rumunska Temes$var sa
nachadza v zapadnej Casti krajiny v
blizkosti madarskych hranic. Podla
Statistik Zije v samotnom Rumunsku
okolo 17-tisic Slovakov, a to pre-
dovSetkym prave v tejto tzv.
banatskej oblasti. Slovaci sem prisli
pred vySe 200 rokmi z oblasti
madarského Slovenského Komldsa,
Sarvasa a BékeSskej Caby. V
TemeSvari je mnozstvo pamatihod-
nosti, no slovensku histériu — zivot
Slovakov na Dolnej zemi — najkom-
plexnejSie zachytava etnografické
muzeum.

Ide o nauc€nu turisticku atrakciu v
prirode na ploche vySe 17 hektarov.
Okrem Slovenského domu sa na nej

nachadzaju aj dedinské stavby kostoly, dedlnske urady Ci rébzne majster Mlchal BujtdS z Nadlaku.
dalSich etnickych skupin ako dielne. Slovensky dom bol slavnostne
Rumunov, Madarov, Nemcov, Slovensky dom (sala8) je otvoreny v roku 2007 a dennodenne
Bulharov, Srbov, Rémov a oblubenym miestom pre turistov. nim prejde velky pocet turistov, ktori kontroléri,

Ukrajincov. V areadli etnografického
muzea su rbzne stavby tychto

Ponuka mnozstvo fudovych artefak-
tov nasich slovenskych predkov na

Ciare. Zastavy su stiahnuté na pol zrde.
A franctizskemu l'udu prichadza jeden
telegram za druhym. Su plné sustrasti,
zial'u a prisl'ubov pomoci. Rec¢i, reci a
reci. Ni¢ nové pod slnkom. Rovnaké tu
boli aj pred tym, podobné su taktiez
teraz.

Akoby sa obavali zasiahnut. Ved
rozpravania o ludskych pravach a
milosrdenstve napisala t4 istd C¢i
podobna ruka, ktora vopred vedela, ¢o
pisat’ bude. Nieco podobné ako Ciesi
tango na zelanie...

Jan Uher

Doping ukazuje, ze
Rusko je pre nité

Jedina cesta vpred pre Rusko je osvoijit si politiku
nulovej tolerancie dopingu, a to nielen v lahkej
atletike. Vo vySetrovani do oci bijucej korupcie a
podvadzania v atletickom programe Ruska
vyniknu dve veci:
prijatefny, lebo to robia vSetci a ochota niektorych
Sportovcov, trénerov a technického personalu
prehovorit, napriek ruskej atmosfére strachu a
prozapadnej nalade.

ponimanie, ze doping je

VySetrovanie, ktoré si objednala Svetova anti-
dopingova agentura, vychadzalo z dokumentu
Hajoa Seppelta Prisne tajny doping: Ako Rusko
vyraba svojich vitazov, ktory vysielala nemeckéa
televizia ARD minuly rok. Jeho ruské odhalenie
bolo vSak najobsiahlejSie pomocou dvoch Rusov
- Vitalija a Julie Stepanovovcov. Manzel byval
funkcionarom antidopingovej kontroly a manzelka
poprednou bezkyrfiou na 800 metrov. Nielenze
povedali Seppeltovi, ako tréneri, lekari a dalsi
funkcionari trvaju na tom, aby Sportovci brali
zakazané latky a ako sa podplacaju dopingovi

aby falSovali vysledky, tajne tiez

narodnosti ako napriklad $koly,

Dolnej zemi. Hlavnym stavitefom a
organizatorom tohto diela je fludovy

mdézu obdivovat pestry Zivot nahrali rozhovory s ludmi v Sporte, aby dokazali
Slovakov na Dolnej zemi. svoje tvrdenia.

(kratené)
Text a foto: Paul Stacho SME

Ich popol vysypali...
Pokracovanie zo strany 4

Na naliehanie Moskvy — a jej ,,piatej
kolony“ v Prahe — ich vsak povolil
pozvat’, ale iba dvoch. Nakoniec to,
pravda, vzdal, a tak prisli aj ostatni,
ktori mu jeho ,drahoty*“ Coskoro
spocitali.

Co vsak zase neznamend, Ze za vietko
mohli sovietski poradcovia. Na nich sa
totiz neskor odvolavali domaci orga-
nizatori a inscenatori procesov.

Vysluchy obzalovanych predsa pre-
bichali vo véznici StB v prazskej
Ruzyni. A $éfom vysetrovatel'ov bol
svojou brutalitou povestny Bohumil
Doubek.

Stalin potreboval v roku 1952 odsudit’
predovsetkym sionizmus. Po roztrzke s
Izraelom, ktory Moskva a jej satelity
pomabhali pred Styrmi rokmi zakladat’ i
vyzbrojovat’ (Ceskoslovensko
spomedzi nich asi najviac), kremel'sky
vodca stavil na iného kona — na
arabské krajiny. Izrael sa totiz zacal
coraz viac priklanat k USA a vobec

smerom na Zapad. Arabov vSak bolo
treba nejako ubezpecit, Ze sovietsky
blok to so zmenou zahrani¢nopoli-
tickej orientacie mysli vazne. Proces
so sionistami ,,zakuklenymi" v cen-
tralach komunistickej moci by v tejto
situacii prisiel velmi vhod.

Slanskeho, Clementisa a d’alSich devi-
atich odstudenych v tomto monsterpro-
cese popravili rano 3.decembra 1952.
,»Nikdy som nebol $piénom,* to boli
posledné slova Slinga. Slansky
odchadzal z tohto sveta s pokorou:
,,Mam, ¢o som si zasluzil.

Ich pozostatky boli spopolnené,
nesmeli sa v§ak pochovat’.

Popol nasypali dvaja prislusnici
justi¢nej straze do vreca od zemiakov.
Dostali rozkaz zaviezt ho na sever za
Prahu a tam zakopat niekde v poli.
Vsetko v8ak bolo zaviate snehom, a
tak sa rozhodli popol vysypat na
vedlajsiu, malo frekventovani cestu.
Kde presne, to sa nevie.

(kratené)

Vladimir Jancura
PRAVDA
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Dvesto rokov — oslava narodenin Ludovita Stara v Toronte

Klub Martina Razusa usporiadal v
nedelu popoludni 8.novembra t.r.
literarno-hudobné pasmo pri
prilezitosti dvestého vyrocia narodenia
LCudovita Stura, ktory sa preslavil
hlavne uzakonenim slovenéiny, a tak-
tiez aj svojim politickym posobenim.

Po slavnostnom obede, ktory pripravil
pre pritomnych Janko Hlozan,
predsedkyna KMR Katarina Kozakova
privitala vSetkych hosti. Na zaciatku
bol premietnuty kratky dokumentarny
film o Zivote a diele Ludovita Stara,
ktory  svojim obsahom zaujal
obecenstvo. Po filme sa predstavili
ucinkujici Viktor Matejkovic
(Cudovit Star), Peter Bartalo§ (Jozef
Miloslav Hurban), Anka Pavlisova
(Adela Ostrolucka), Katarina
Kozdkova ( Marie PospiSilova). Na
husliach hrala Jolanta Bieniek. V

pasme odzneli Stirove re¢i na
Uhorskom sneme z roku 1847, v nich
hlasal rovnost ludu a ziadal

oslobodenie 'udu z poddanstva.
Stirove basne recitovali — Viktor
Matejkovi¢ a Katarina Kozakova.

navzajom Stur s Hurbanom. V dialogu
Hurbana so Starom bolo vysvetlené to,
¢o mali Starovci spolo¢né, aku vyz-
namnu Ulohu hral uzékoneny jazyk a
¢o bolo ich hlavnou motivaciou,
hlavnym cielom, ktory chceli
dosiahnut’ a ako Uhorska spolocnost’
ovplyvilovali myslienky Franctzskej
revolucie — bratstvo, rovnost’, sloboda.
Pritomnych zaujal vztah Ludovita
Stara k dvom zenam, k Marii
Pospisilovej a Adele Ostroliickej. Na
zaver programu, zazneli vybrané
myslienky Cudovita Stara a u¢inkujuci
spolu zaspievali piesen Karola
Kuzmaniho: ,,Kto za Pravdu hori®.

Po predstaveni pritomni eSte zostali v
rozhovore o vypocutom pasme a o
Ludovitovi Starovi. Vietci odchadzali
spokojni, obohateni novymi poznatka-
mi zo slovenskej historie s vedomim
znameho citatu DLudovita Stara
»Prazdna je kazdd marnomyselnost
nacionalna, ktord nijaky hlbsi zaklad
nema v sebe. O l'udstvo ide koniec —
koncov, ktorého ¢lenmi sme my, spolu
so vSetkymi ostatnymi narodmi.*

Odzneli aj listy,

ktoré si

pisali KMR

Osudy ,Stvavej vysielacky*

Pre komunisticky rezim to bol
nastroj ideologickej diverzie.
Pre posluchacov za zeleznou
oponou hlas zo slobodného
sveta. Radio Slobodna Europa
bolo legendou a ako vsetky
legendy, aj ono bolo opradené
mnohymi mytmi.

Vymotat sa zo  spleti
ucelovych dezinformacii,
nespravneho pochopenie ¢i
ucelovej mytologizacie sa

pokusa  kniha Ceského
historika Prokopa Tomeka
Ceskoslovenska redakce

Radio Free Europe. Hned’ na
uvod treba povedat, Ze
tematiku spracoval skutocne
komplexne od  priprav
vysielania v roku 1950 az po
ukonCenie  vysielania z
Mnichova v roku 1994.
Nesporné je to, ze RFE bola
financovand z rozpoctovej
kapitoly CIA. To bol pre pro-
pagandu vychodoeurdpskych
komunistickych rezimov
doslova dar z nebies. Ved’ ¢o
uz viac potrebovali, aby mohli
redaktorov pokojne oznacovat’
za zoldnierov amerického
imperializmu a zapredancov?
Tomek piSe, ze ani komuni-
stickd propaganda nikdy
nedokédzala, ze by sa
zamestnanci CIA  aktivne
zucastnovali na Spionaznej
aktivite CIA.

Presnd uloha CIA v Radiu
Slobodna Europa nebude
znama, az kym nebudu
spristupnené archivy CIA.
Zatial' si musime vystacit' s
tym, ¢o som spomenul v
predchadzajtucich riadkoch a
¢o detailnejSie popisuje autor
priamo v knihe.

Pochopitelne, ¢innost Radia
Slobodna Eurdépa nemohla
zostat’ bez pozornosti StB. Ta

sa opakovane snazila
infiltrovat do  redakcie,
pripadne zastraSovat' jeho
zamestnancov alebo
propagandisticky  vyuzivat

navrat niektorych z nich spit
do Ceskoslovenska na kampati

proti RFE.

Pre cCeski a slovenskl
verejnost’ je zrejme
najznamej$i pripad Pavla

Minatika, povodne hlasatel'a
Ceskoslovenského rozhlasu,
ktory po roku 1968 usiel do
Viedne a neskor zacal
pracovat v Radiu Slobodna
Europa. Vtedy vSak uz bol aj v
sluzbach ceskoslovenskej
tajnej sluzby. V Mnichove
posobil sedem rokov a kon-
com janudra 1976
Htriumfalne®  vystapil na
tlatovej konferencii v Prahe,
kde ho ministerstvo vnutra
predstavilo ako prislusnika

rozviedky, ktory pracoval
proti RFE.
Tomek tvrdi, ZzZe kapitan

Minafik ani zdaleka nebol
nejaky ceskoslovensky James
Bond a jeho vyznam ako
rozviedCika sa preceiiuje. V
Case prichodu do Slobodnej
Eurépy bol mlady, bez poli-
tickych skusenosti a znamosti.
»dam Minafik pfiznaval jako
hlavni zdroj svych informaci
rozhovory v kantyné RFE,*
piSe Tomek. To ani zdaleka
nie je charakteristika
§pickového $pidna. Ak bol
Minatik v nieCom trieda, bola
to iniciativnost’ (planoval
napriklad pumové utoky na
budovu RFE) a politicka
spolahlivost.

Ani samotnd StB nebola z
jeho vykonov prili§ nadsena.
Napriek tomu vsak politické
vedenie jeho posobenie a
nasledny navrat a kampan

proti  Slobodnej  Europe
povazovali za uspech Vv
supereni SO LStvavou
vysielackou®. Interné

hodnotenie kauzy Minatik zo
strany Radia Slobodna Eurdpa
vSak dospelo k zaveru, ze jeho
posobenie len potvrdilo vyz-
nam existencie tejto stanice a
jej poziciu v konecnom
dosledku posilnilo. Kazdy sa
teda tvaril ako vitaz...

Minafik nebol ani zd’aleka

|
jedinym prislusnikom StB,

ktory prenikol do Radia
Slobodnd Eurépa. Tomek
povazuje za jedného z najpro-
duktivnejSich agentov StB,
ktory pdsobil proti RFE a
exilovym organizaciam, Iva
Safafa z viedenskej pobocky
RFE. Ten bol tiez mimoriadne
¢inorody. Ceskoslovenskej
tajnej sluzbe odovzdal 720
hlaseni, z ktorych vyuzila 610,
¢o naznacuje, ze neslo o také
banality, akymi ju zdsoboval
Minatik. Safar neinformoval
len o aktivitich Slobodnej
Europy ale aj exilovych orga-
nizicii, avizoval, kto sa chysta
utiect z Ceskoslovenska &i
nartSal distribuciu exilovej
tlace do Ceskoslovenska. Bez
vedomia StB tiez viedol
patclennu skupinu, ktord roz-
posielala anonymné pro-
tisudetské  listy. Po jej
odhaleni stratil kontakt s RFE
a tajnd sluzba s nim na isty ¢as
prerusila styky.

Napriek pripadom, ako boli
Safar ¢i Minafik, povaZuje
Tomek snahy StB ovplyvnit,

uml¢at ¢ zlikvidovat
Slobodnu Eurépu za
neuspesné. Celkovo sice mala
takmer patdesiat spolupracov-
nikov s prepojenim na RFE,
ale len jedenast’ ich posobilo
priamo v objekte rozhlasovej
stanice a piati z nich boli dvo-
jiti agenti riadeni druhou stra-
nou. Dodava, Ze v istych
obdobiach StB vobec netusila,
¢o sa vo vnutri Slobodnej
Eurépy deje. Pre jej
zamestnancov  vSak  bola
nebezpecna  zastraSovanim
alebo hrozbou tutokov alebo
unosov. (Tu treba
poznamenat, ze uUtok na
ceskoslovensku redakciu
Radia Slobodna Euroépa v roku
1981, pri ktorom bolo
zranenych nickol’ko o0sdb,
nebol dielom StB, ale ob]ed-
navkou rumunskeJ tajnej sluz-
by, ktorid vykonal Johannes
Weinrich Z0 skupiny
lavicového teroristu Ilicha
Ramireza Sancheza znameho
ako Carlos alebo Sakal.)

Vplyv a vyznam Slobodnej
Eurdpy zavisel nielen od toho,
¢o vysielala, ale aj kol’ko T'udi

ju pocuvalo. Najmi spociatku
vladla velka neistota, ¢1 sa
signal vobec do
Ceskoslovenska dostava.
Redaktori teda hl'adali r6zne
spOsoby, ako si to overit —
napriklad vyzvy, aby im
posluchaci poslali viano¢né
pozdravy. Neskor uz bolo
jasné, Ze nejaki posluchaci
existuju, preco by inak Statna
moc pristapila k ruseniu
Vysielania‘?

V Com sa vSak prieskumy
viac-menej  zhoduju, je
poradie obl'ibenosti
zahrani¢nych rozhlasovych
stanic. Jednotkou bol Hlas
Ameriky. Za nim nasledovali
Slobodna Euréopa a BBC.
Zaujimavym fenoménom boli
rakisky rozhlas a Radio
Luxembourg. Tie sice
nevysielali v CeStine ani v
slovencine, ale pocuavali ich
statisice 'udi — zjavne najmi
preto, aby si vypoculi hudbu,
ktora v Ceskoslovenskom
rozhlase zazniet’ nemohla.
(krartené)

Tomas Mrva

Ina[k]



V poslednych rokoch sa v tlaci
objavuju prachom zapadnuté
spomienky, ktoré nam po oZiveni
vyCaria smev na tvari, pretoze nas
prenasaju do detstva. Pripominaju
nam, ako sme pri bicyklovani nemali
nikdy na hlave prilbu, ako sme v
zahrade pili vodu z gumenej hadice na
polievanie, ako sme chodili domov az
po zotmeni, ako kamarat k nam mohol
prist bez telefonického ohldsenia a
naSa mama mu podala zvySny kusok
kolaca.

Bol to davny svet, ktory mal nadych
rozpravky starych materi. Svet, ktory
by pre dnesné deti vyznel ako romany
Julesa Verna, ak ich este vobec Citaju.
Medzi nebom a zemou je vSak priestor
na Cas, ktory sa pominul, pretoze
sucasnici si ho eSte pamitajq.

ZaprdSené spomienky na véerajSok ¢i
nepochopitel’ny minuly svet.

Kto si spomenie, Ze:

- na futbalové zapasy sa chodilo bez
toho, aby fantiSikov pri vchode prehli-
adali detektorom a damam prezerali
kabelky?

- cestovné kancelarie rozdavali malé
vysuvacie reklamné noziky ¢i skalpely
vhodné na prerezanie lepiacej pasky
ut'ahujlicej batozinu?

- pred kontrolou batoziny nejestvovalo

spolo¢nosti bol jednou z pozornosti aj
mensi Swiss Army nozik ¢i jeho
napodobenina?

- niest’ si so sebou do lietadla flasku
vody, vonavku ¢i nejaku sladkost’ bolo
normalne?

- vidiet’ v letiskovych halach, hoci len
v malom pocte ozbrojentl ochranku v
nepriestrelnych vestdch bola rarita, s
ktorou sa turisti radi fotili?

- pri vstupe do priestorov turistickych
atrakcii, ako je napriklad vyhliadkova
veza CN Tower v Toronte, nejestvo-
vala skenovacia kontrola ani kontrola
osobnych kabiel?
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Strateny Ci ukradnuty svet

nemyslitel'na, no skratka fantazia?

- preskamat’ kvoli bezpecnosti kazdu
sladkost’, ktord deti dostali na
Halloween, bolo zbyto¢né a absolutne
vylucené, hoci mnohokrat dostali i
doma pripravované pochutiny.

Da sa najst’ eSte vel'a prikladov. Tak
este k zaveru...

Niektoré Sporty patrili uz tradicne
muzom. Venovali sa im vylu¢ne kvoli
ich tvrdosti. Pochopitel'ne, Ze zeny
maju plné pravo nielen na muzské pra-
covné pozicie, ale i na muzsky Sport.
No v minulosti bolo nepochopitel'né

zakrvavenia tvare a ked ju konecne
zrazi takmer v bezvedomi na zem, od
radosti nad jasajucim davom jej
vyhfknu slzy dojatia.

Bol tu este aj tajomny svet, ktory sme
poznali hlavne z cestopisnych filmov
typu National Geographic. Boli to nie-
len vzdialené kraje s ich obyvatelmi,
ale hlavne s inymi, pre nds mnohokrat
nepochopitelnymi zvykmi. Napriklad
zeny uplne zahalené od hlavy po pity,
ktor¢ pokorne cupkali niekol'ko
krokov za svojim muzom... Vtedy,
davno, sme to poznali iba s dokumen-
tarnych filmov.

Ako bodku za tymito spomienkovymi
slovami treba povedat’ jedno slovo.
Strach.

Bol na svete vzdy. Ale okrem politick-
ych represalii hlavne za Zeleznou opo-
nou v Eurdpe sme nim v dennom Ziv-
ote viac-menej ohrozovani neboli. A to
je plny opak dne$nych dni. Je tu a sme
tymi ¢o ho nim Coraz viac napadani.
A nase spomienky na nepochopitelny
minuly svet? Iba on a ten kto ho
vedome vytvara st pri¢inou toho, ze su
to dnes uz iba spomienky...

Najsmutnejsie je, Ze tento zabudnuty
svet tu bol len prednedavnom, akoby
vcera.

Stratili sme ho? MozZno nie. Iba ndm
ho “niekto” ukradol...

rontgenové skenovanie cestujicich?
leteckych

- vo vysSich triedach

- kontrola detektorom na kov pri
vstupe do niektorej zo §kél bola

predstavit’ si mlada Zenu v boxerskom
ringu, ktord mlati svoju superku do

O.L.

Kral vSetkych eurdpskych meteoritov je zo Slovenska

Pred 178 rokmi dopadol na
farnosti Divina (vtedy Velka
Divina) meteorit, ktory je
povazovany za najkrajsi z
eurdpskych meteoritov. Co je
vlastne meteorit? Je to teleso,
ktoré sa zriedkavo nazyvaj aj
povetron, ktoré vznikne po
dopade meteoroidu na Zem. Z
celého meteoroidu dopadne na
zemsky povrch iba niekol'ko
kilogramov hmoty, pretoze jej
prevazna vicsina sa roztavi a
vypari preletom cez atmos-
féru.

Na izemi Slovenska bolo zaz-
namenanych 6 potvrdenych
nalezov (padov) meteoritov.
Vicsina z nich pochadza z 19.
storocia. V roku 1814 bol naj-
deny meteorit pri obci
Lenartov v Bardejovskom
okrese, 24. jula 1837 dopadol
meteorit v Divine. V roku
1840 bol zisteny meteorit na
Orave a je oznacovany
Oravska Magura. 9. maja
1895  zaznamenali  pad
meteoritu pri obci Velké
Borové (pri Liptovskom
Mikulasi) s hmotnostou 5,9
kg. V roku 1994 bol pri obci
Rumanovd v Nitrianskom
okrese objaveny kamen a
preukazalo sa, ze ide o
kamenny meteorit. Dopad
dosial’ najmladsieho meteoritu
ndjdeného na Slovenskom

1 TRIEDA
. CLASSE

S LOVED 5D

Obemy drad Divina
Thivina &il

013 31 Divipna

uzemi  zaznamenali  28.
februara 2010 astronémovia
na Vychodnom Slovensku, v
Kosiciach. Jeden meteorit ale
v oficialnych Statistikach
chyba. Ide o meteorit Lietava.
V starych listinach sa mozno
docitat, Ze s osudmi
Lietavského hradu stvisi aj
zvlastny prirodny ukaz, ktory
sa prihodil 27. novembra 1607
(pred vyse 400 rokmi!). V ten
den vecer o siedmej zazreli
kastelan Zavodsky s niektory-
mi vartovnikmi letiaci Zeravy
predmet, dlhy ako brvno

(pravdepodobne svetelny pas
sprevadzajici padajuci mete-
orit), ktory osvietil cely hrad.
Potom s velkym rachotom,
akoby sa striel’alo z dela padol
za kopec Velky Cibul'nik. Pri
jeho dopade sa na hrade zatri-
asli vSetky okna, akoby bolo
zemetrasenie. Informacie o
naleze meteoritu zatial’ chyba-
ju (doteraz sa nenasiel ziadny
ulomok), ale ide bezpochyby o
zaujimavy, a pravdepodobne
prvy zaznamenany pad mete-
oritu na uzemi Slovenska.

Ale vratme sa k Divinskému

meteoritu. Bezpochyby ide o
jeden =z najviacSich, aké
dopadli na izemie Slovenska.
Jeho historiu mame dobre
pisomne zdokumentovant.
Autenticky zapis o jeho pade
sa nachddza v jednej z
Divinskych matrik. Text je
pisany latinsky a jeho sloven-
sky preklad znie: ,,Divinu
vzrusila zvlastna udalost’ 24.
jula 1837. V tento denn o pol
dvanastej hodine pred obedom
sa slnko zatmilo a v 50-
stupiovom uhle v dial’ke 40
siah od kostola v smere
vys$ného konca obce dopadol
tu s velkym rachotom meteor
vo vahe 19 viedenskych fun-
tov (1 viedensky funt = 56,006
dkg). Rozmery tohto meteora
(povetrona) boli tieto: dlzka
24 cm, Sirka 23 cm, hrabka 13
cm. Meteor tento si vzala
vdova  grofka  Ludmila
Cékyova, rodena Lazanska, do
svojho hradu v Budatine, ¢o
vzacnu pamiatku a v roku
1838 ho darovala Narodnému
muzeu v Budapesti, kde sa
dosial nachadza.
Pripomeiime, Ze meteorit sa v
tomto muzeu nachadza naozaj
dodnes. MenSiu cast’ mete-
oritu ma vo svojich zbierkach
aj Viedenské prirodovedné
muzeum.

Vdaka mineralogovi Mgr.

Danielovi Ozdinovi, PhD. z

Katedry = mineralogie a
petrologie Prirodovedecke;j
fakulty Univerzity

Komenského v Bratislave sa
dostalo na Slovensko pét
vernych kopii  divnského
meteoritu. Jedna z nich je
sucastou Pamaitnika divin-
ského  meteoritu,  ktory
slavnostne odhalil starosta
obce Ing. Emil Molko pocas
Ondrejovskych hodov 29. 11.
2014.

Ide o jediny takto stvarneny
geologicky pamitnik na
Slovensku. Pri tejto prilezi-
tosti vydala Slovenska posta
prilezitostna  peciatku s
motivom divinského mete-
oritu. Ide o druhé pripomenu-

tie meteoritu vo forme
prilezitostne;j postovej
peciatky v slovenskej

filatelistickej historii, prva
bola peciatka Rumanovského
meteoritu. Slovenska posta (v
minulosti ani Ceskoslovenska)
doposial’ nevydala ziadnu
znamku venovanu meteoritu.

Navrh Pamétnika Divinského
meteoritu  a  spominant
postovi peciatku  vytvoril
Marek Sobola, autorizovany
krajinny architekt.

Ing. Marek Sobola, PhD.

Ak chcete mat’' vo viano€nhom vydani svoj pozdrav,
zaslite ho dnes
Oneskorené zelania budu uverejnené v prvom novorocnom cisle.
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75th Anniversary Banquet of CSL Branch 23

On October 17, the Canadian
Slovak League Branch 23 of Welland,
held their annual banquet. However,
2015 has significant meaning for the
members of this branch. This year
they celebrated their 75th year as a
Branch of the Canadian Slovak League
and as a Slovak community in
Welland.

Branch 23 was organized on October
6, 1940. It was through traditions, her-
itage, language and friendship that
brought this group together. Over the
years the Branch grew in numbers and
became very active as a Slovak com-
munity in the City of Welland.

To honor and commemorate this
momentous milestone, they celebrated,
along with honorary dignitaries and
special performances. Upon arrival,
Branch 23’s Kraska, Kiersten
Atamanyk and her sister Brooke,
dressed in Slovak costumes, offered

bread and salt to everyone - a Slovak
tradition for welcoming guests.
Pictures from the past, bringing back
memories, were provided by Christine
Hawker. Pictures of the event were
taken by Mike Dinga.

Held at St. Anthony’s Church on River
Road in Welland, members welcomed
Reverend Latislav Kozak from the
Slovak Evangelical Lutheran Church
of St. Paul of Toronto and also from St.
Matthew’s Lutheran Church of
Smithville;, NDP  Member of
Parliament of Canada, Malcolm Allen,;
Member of the Provincial Parliament
of Ontario, Cindy Forster; City of
Welland Councillor, Pat Chiocchio;
National President of the Canadian
Slovak League, Mary Ann Doucette;
Executive Director of the Welland
Heritage and Multicultural Center of
Welland, Claire Masswohl; and
President of the Welland Heritage and
Multicultural Center of Welland, Anne

Semeniuk.  Greetings were also
received from Prime Minister of
Canada, Stephen Harper; Premier of
the Province of Ontario, Kathleen
Wynne; and Ambassador of the Slovak
Republic to Canada, Andrej Droba.
Throughout the evening, entertainment
was provided by the Vychodna
Dancers of Mississauga. Through hard
work, dedication and passion for
Slovak dance, they have been able to
exist and grow for 31 years. Branch 23
has always been proud and pleased to
help support Vychodna over the years,
for having them attend and perform at
many of its banquets and open houses
in the past, and for giving us the oppor-
tunity to enjoy and appreciate this part
of our heritage. We were also honored
to have a special guest, Livia

Vartovnikova, from Spi§ Slovakia who
sang several songs for us. Livia has
been singing professionally for many
years, has her own CD’s, teaches
singing and dancing and also has her

own dance group in Slovakia. The
Fujara, known as the shepherd’s flute,
is a traditional instrument to Slovakia
which produces rich mellow sounds
and is held vertically to play. The tal-
ented Reverend Latislav Kozak played
several interesting melodies on this
unique instrument. The evening ended
with dance music provided by Miro
Letko. Everyone had a wonderful
time, with delicious food prepared by
the caterers of St. Anthony’s, the won-
derful entertainment and a musical
ending to the evening. The event was
a success.

Through the dedication and hard work
of all its members over the 75 years,
CSL Branch 23 is very proud of every-
thing they have accomplished.
Traditions, heritage and friendship
have kept us united.

Christine Dzugan, President

A day to
remember
for Sam
Keltos

By Bill Potrecz,
The Standard

Before about 50 friends and
close family members, the 17-

year-old Sir Winston Churchill
Secondary School student
signed a letter of intent to attend
St. Francis College in Brooklyn,
N.Y., on a full basketball scholar-
ship.

St. Francis, an NCAA Division 1
school, won the Northeast
Conference before losing in the
first round of the NCAA champi-
onship to the eventual champi-
ons, the powerhouse UConn
Huskies last season.

“It's awesome,” she said, as she
choked back tears. “I'm really
happy about this because I've
worked so hard. | haven'’t really
necessarily been a player in the

spotlight and it's nice to have
people recognize what | can do.
“There have been so many peo-
ple who have helped me on the
journey | can’t name them all.
It's not just my accomplishment,
it's everybody who helped me
get there.”

Frank Keltos, Sam’s father and
coach with the Churchill
Bulldogs senior team, was pre-
dictably proud as both a parent
and coach.

“In Grade 10, we had to make a
choice between basketball and
soccer.

Continued on next page

Sam Keltos signs a letter of intent to
attend St. Francis College in Brooklyn,
N.Y., on a full basketball scholarship.




Keltos...

Continued from page 8

She chose basketball and it's been cool to watch
her grow,” Frank said. “She always wanted to go (to
basketball). Sh got tired, but she always went. As a
parent, she’s realized the responsibility and it’s
awesome.

“She really wanted this. When she committed to
just playing basketball, this was what she wanted
and we’re proud. This kind of capped it off.”

Sam, who also gave credit to former coach Cheryl
Ross and Mihai Raducanu at No Limit
Performance, said her dad was the perfect coach
for her.

“He’s definitely been harder on me because he was
the coach and | was his daughter and he always
pushed me to do more as a player,” she said. “He
always knew my abilities and when | needed to be
pushed when | wasn’t working as hard.”

Sam plans to continue to work out at No Limit and
also play club ball with her Niagara Juel (junior
elite) team in preparation for her transition to col-
lege ball. She is also required to take a summer
class — she is interested in health sciences — to
help get her acclimatized off the court.

“I thought about it once or twice but | don’t think it
will really hit me until | am there by myself,” she
said. Frank is looking forward to some down time
with his wife Sharon, although their 10-year-old
daughter, Brookelyn, is a member of the St.
Catharines major atom Rebels.

“She’s still going to need us as parents, but it's the
next stage of her life,” he said. “We’ve given up the
last 10-12 years to develop her and we’re looking
forward to a few more nights on the couch.”

Allstate.

You're in good hands
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Shzena Wibert
Toronts Wesl Agency
1555 The Queensway
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stcatharinesstandard

Niekto ma rad ,holky” a iny dolky

Toto staré prislovie sa da
aplikovat’ na rdzne situacie v
Zivote.

Plati to aj na formu stretavok
alebo schodzi Kanadskej
Slovenskej Ligy. Hoci zéklad-
né body, ktor¢ ma Liga vo
svojich stanovach, sa
dodrziavaju, priebeh stretnuti
¢i spolocenské doplnkové
podujatia zbory v rdéznych
miestach usmernuji podla
vlastnych zaujmov a predstav.
Niekde radi diskutuju o poli-
tickej situacii, ini preferuji
kultirne spestrenie a d’alsi ¢o
najviac volného kamaratske-
ho posedenia.

Mnohokrat to bolo inak, ale

Casom sa program zmeni k
spolo€nému  uspokojeniu.
Dalo by sa povedat: “Co bolo
- bolo”. Torontsky 7. zbor
KSL ma uz niekol’ko rokov vo
svojej naplni v prvom rade
hlavne posedenia, ktoré su
niekedy doplnené sezénnou
tematikou, no hlavne
prinasaju radost’.

V nedelu 8. novembra 2015
¢lenovia zboru priSli na
“Jesenné stretnutie”. V pri-

jemnom prostredi reStauracie
“Canadiana” zaznievali piesne
a melddie v podani Mira
Letka, rozvoniavalo pohoste-
nie a hlavne celd sala sa
naplnila

prijemnou

priatel’skou naladou.
Na stretnuti sa zcastnil aj

vel'vyslanec Slovenske;j
republiky v Kanade Andrej
Droba, konzul Milan
Vrbovsky a  konzuldrna
pracovnicka Andrea
Dankaninova.

Bolo to uz davnejsie, ked aj
ligové stretnutia v Toronte
mali v sebe mnohokrat
zbytoéné napéitie. Ale =z
prepozmanych filmovych slov
dnes mozeme povedat: “Co
bolo - bolo”. Hlavne, ze dnes
sa stretdivame v pokojnej
atmosfére a  prijemnom
prostredi.

Foto: Ondrej Mihal

Slovenska advokatska
kancelaria
Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpeci pravne sluzby
v oblasti ob¢ianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava, zakladania
obchodnych poloénosti
a podnikatel'ského poradenstva.

+421 905 660 815
cipciar.vladimir@cipciarpartners.sk
www.cipciarpartners.sk

Cipciar & partners, s.r.o
Haburska 49/F
821 01 Bratislava

e Florida

the dre Judy Horvath

in Realtor
Canadian with Slovak-Hungarian Roots
Keller Williams Realty St. Pete
813.598.2254cell 727.894.1600 office 727.896.1049 fax

judy@judithhorvath.com www.buyandsellgulfcoast.com
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V noci sa mi do domu vlamal zlode;j.
Ze hlada peniaze. Tak som sa k nemu
pridal a hl'adali sme spolo¢ne.

Svokra poprosila zata, aby ju
odviezol k lekarovi. Doktor ju prezrie
a zat’ sa pyta:

- Je nejaka nadej, pan doktor?!

- Bohuzial, je to len chripka...

Bata Duro hovori valachovi MiSovi:
- MiSo, dostal som chorobu =z
povolania.

- A ¢oze vam je, baca?

- Mam ovc¢ie kiahne.

Advokat vravi Zene:

- Budeme Ziadat’ od tovarne nahradu
za to, ze vas manzel stratil pri uraze
rec.

- Ako to, re¢? Tri re¢i. On vedel aj po
nemecky a po anglicky.

V restauracii: - Prepacte, pane, tento
stol je obsadeny!

- Tak ho odneste a prineste mi druhy!
Ide Slovak po plazi a najde fTasu.
Hned’ ju otvori a z nej vystupi Gin a
povie: "Splnim Ti kazdé Zelanie pod
podmienkou, Ze Tvoj sused bude mat’
2x tolko" Slovak sa zamysli a
odpovie:"Vie§ ¢o? Vypichni mi jedno
oko."

Jedného diia v raji Eva zavolala
Boha. ,,Boze, mam problém.*

,»Co sa deje?

,,Boze viem, Ze som Tebou stvorena a
mam pre seba tito Gzasnu zahradu so

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu
kartu

$ 300-
za rok

vSetkymi krasnymi zvieratami a tym
komickym hadom, ale ja proste nie
som $t’astna.*

,,Pre¢o?* opytal sa jej hlas z hora.
»Som hrozne opustena a z jablk mi je
uz zle, len na nich pomyslim.*

»V tom pripade mam rieSenie —
styorim ti muza.*

,Co je to muz?*

»,Muz bude skazené stvorenie s
mnohymi zlymi rysami. Bude klamat’,
podvadzat a bude arogantny.
Jednoducho, bude to s nim tazké. Na
druhej strane bude vicsi, rychlejsi a
bude rad lovit’ zvierata. Bude vyzerat’
hltpo ked’ sa prebudi, ale pretoze si sa
stazovala, vytvorim ho tak, aby
uspokojil tvoje fyzické poziadavky.
Bude obmedzeny a bude sa rad
oddavat’ detinskym veciam ako boju a
kopaniu do lopty. Nebude prili§ mudry
a bude ¢asto potrebovat’ tvoje rady.*

,» 10 znie skvele. V ¢om je hacik?*
»INo, moze§ ho mat’ pod jednou pod-
mienkou. Ako uz bolo povedané, bude
arogantny, pySny a bude sam seba
nesmierne obdivovat... takze ho
musi§ nechat si mysliet, ze bol
stvoreny prvy... bude to také malé
tajomstvo medzi nami .... Diev¢atami.*

Pride maly vnidik k babicke a vravi:
”Babicka, kup mi horsky bicykel.”
Babicka odpovie:

”Ale Petrik, kde na to vezmem, ved z
dochodku sotva vyzijem. Podme sa
radsej na nie¢o zahrat’.”

”Tak sa pod'me hrat na dedka a
babicku.”

”Dobre. Ale ja budem babka.” sthlasi

babka. A tak ”dedko” vravi:

”Babka, I'ahni si do postele.”

”Ale dedko, ¢o blaznis?”

”Ked vravim lahni si, tak si I'ahni!”
Babka si l'ahne do postele a vnucik
vravi: ”No, polezala si si babka? Tak
teraz vstavaj a chod kuapit vnukovi
bicykel!”

V tomto Zivote som Zena. V mojom
budicom zivote by som bola rada
medved. Ak si medved, drzi§ zimny
spanok. Nerobis ni€ iné, ako to, Ze Sest’
mesiacov v jednom kuse spis. To by
som vydrzala. Predtym ako ide§ spat’,
musi§ sa poriadne najest. To by som
tiez zniesla. Ked si medvedica, tak
porodis svoje deti v spanku. A tie nie
su vacsie ako vlasské orechy a ked’ sa
prebudis, st z nich uz spravne odolné
mlad’atd na mazlenie. To by som teda
urcite vydrzala. Ked’ si mama medved-
ica, tak kazdy vie, ze to mysli§ vazne.
Ten, kto by hneval tvoje mladé,
dostane facku. A ked’ tvoje mlad’ata
nieco vyparatia, dostanu tiez jednu za
ucho. To by som =zniesla. Ked si
medved’, potom tvoj partner oCakava,
Ze mas chlpaté nohy a poriadne Sunky.
Ano. Myslim, Ze budem medved’!

- Pan vratnik, ako je to mozné, ze
nam ukradli dva traktory?

- Pan riaditel, v mojej smene sa to
nemohlo stat. Ja poctivo prezeram
vsetky aktovky!

Vlak vojde do tunela a z tmy sa ozve
dievéensky hlas: - Dajte tu ruku prec,
dobre?! Nie, vy nie! Vy!

Bavia sa o kvalite ciest. Francuz:

- Jednou rukou riadim, v druhej si
drzim $alku kavy...

Ameri¢an: - Jednou rukou objimam
zenu, malickom druhej ruky riadim...
Rus: - A ja volant vobec nemusim
drzat. S babou na zadnom sedadle
laskujeme, a z vyjazdenej kol'aje sa
auto nedostane.

Kamarat kupoval Zreby, lebo chcel
aspon raz vyhrat. Po Case sa spytal
druhého kamariata:

- Co je to vyherna listina?

- Ty to nevies? - vravi mu. - To je zoz-
nam zrebov, ktoré si si nekupil.

K lekarovi do ordinacie vbehne
vystrasena sestricka a krici:

- Pan doktor, ten pacient, ¢o od vas
teraz vysiel, zomrel rovno v ¢akarni!

- Rychlo ho otocte, aby to vyzeralo, ze
eSte len vchadzal. - vravi lekar.

Muz odprevadil Zenu do kupelov,
stretne ho priatel’.

- Preco mas ruky c¢ierne?

- Objimal som od $t’astia lokomotivu.

Ameri¢an kupil domaceho sluhu -
robota. Vraj vie uplne vsetko. Ukazuje
ho manzelke a synovi a hned’ ho chcu
vyskuasat'. Otec sa schova za skriiiu a
vravi synovi: "Opytaj sa ho, kde som."
Syn sa teda pyta: "Johny, kde je teraz
moj otec?"

Stroj zablika a vravi: "Tvoj otec teraz
chyta ryby na Floride. Ale nehovor to
tomu blbcovi za skrifiou, ten o tom
nevie."

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

UNLIMITED RENO INC.

Peter M.Jakabek

Cyril Dziak

Sales Representative

Bus: 519-74-1400
Fax: 519-741-5282
Cell: 519-497-9857
Toll Free: 1-800-275-8849

teamrealtykw.com

234 Frederick Street
Kitchener. ON  N2H 2M8

\
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%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC

{IBFRS - TIRAING
R FLOAY PREVESTERS - AlK COMIHTIORING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

q‘\

A

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

\

(". Bloor Kipling

Bloor Kigling Dertistry
3843 Bloor 55 West
Tororto, K MYE 153
A16-239-4393

Dr. John M, Kovaleik

BlocrkiplingDentistry,com

meats & deli
oakvillemeats.ca

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style E
Smoked Meats

Store: 905-582-T644
467 Speers Road #10 Oakville, ON, LEK 357

Yopa: 416-938-6341

Soundscape Studios
Music Lessons For
Children & Adullts

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By

416 543 9171
mirol@sympatico.ca

Miro

FURNACES - AR CONMTMNERS - VEXNTILATION
BUCTWORE - FIREPLACES - THILLERS
COMMERCIAL COMILERS & FREEZERS

Pavel Polakovic¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

ALL HYV AR SYSTEHS
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Havarijny stav brala pod StreCcnom budu
sledovat do konca roka

Na zaklade prieskumu sa
vypracuje technicky navrh
rieSenia sanacie. Jej realizaciu
planuju do konca buduceho
roka.

Stre¢no 22. novembra (TASR) -
Zly stav skalnatého brala pod
hradom Strec¢no, ktory
predstavuje hrozbu pre dopravu
¢i  ludské Zivoty, bude
Ministerstvo Zivotného
prostredia SR vyhodnocovat do
konca tohto roka. Informoval o
tom minister zivotného prostre-
dia Peter Ziga po dnesnej kont-

role prac na
inzinierskogeologickom
prieskume.

"Sest horolezcov skiima priamo
v teréne rozsah dilatacii, ktoré
mame v ramci druhého
skalného bloku. Druhy z celko-
vo Styroch blokov nebol este
asanovany. Vyraznu anomaliu
sme tu zaznamenali v minulom
roku, kedy sa dilatacia posunula
az o Styri milimetre, Co je pri
takomto skalnom brale velké

INTERNATIONAL TRAVEL

Cislo. Je to situacia, na ktoru
musime reagovat," povedal
Ziga. Pripomenul, ze stav brala
sleduju  dva novoosadené
dilatometre, ktoré umozruju on-
line meranie pohybov. V ramci
prieskumu  tiez  zrealizuju
laserové merania a na zaklade
vysledkov rozhodnu o postupe
sanacie.

Masivne bralo pravidelne
monitoruju od roku 1996, Co je
podfa predsedu Zilinského
samospravneho kraja (ZSK)
Juraja Blanara dbékazom toho,
Ze ministerstvo  Zivotného
prostredia pozoruje vSetky
lokality, ktoré mbézu byt
predmetom verejného
ohrozenia. "Mna tesi, Ze sa k
tomuto pristupuje absolutne
profesionalne. VsSetky veci,
ktoré boli schvalené na vlade v
septembri, sa napliaju.
Rovnako aj to, ze sa snazime,
aby cely tento proces mal ¢o
najmensi dopad na premavku
pod bralom," povedal Blanar a

dodal, ze cesta prvej triedy 1/18
je frekventovana medzinarodna
cesta, ktora je po bratislavskom
Pristavhom moste
najvytazenejSia. PoCas priesku-

mu brala je cesta medzi Zilinou

- e

a Martinom uplne vyliucena,
podla predsedu ZSK
naplanovali vylu€enie dopravy

intenzita premavky.

Okrem diskontinuity meraju
geologovia i potencialne
Smykové plochy, po ktorych
dochadza k pohybu brala. "Mali
by sme to za tie tri vikendy
stihnut, prace idu zatial dobre,
vSetko zavisi od pocasia. Bralo
je zvetrané a odpadavaju z
neho ulomky," vysvetlil Miroslav
Novotny, konatel spolo€nosti,
ktora vykonava inzinierskogeo-
logicky prieskum.

Na zaklade prieskumu sa
vypracuje technicky navrh
rieSenia sanacie. Jej realizaciu
planuju do konca buduceho
roka. V ramci sanacnych prac
by sa mali kotvit skalnaté
previsy, sietovat’ skalné bralo Ci
beténovat skalné dutiny a
trhliny. Odhadované naklady na
ZlepSenie havarijnej situacie vo
vySke viac ako 900.000 eur
budd uhradené zo Statneho
rozpoctu.

TASR
Teraz

Agatha Rondzik

416-922-7775

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Your next vacation is waiting for you

Building memories, one vacation at a time... Call us today and let us help you with your next vacation

planning. We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoon
packages, safaris, exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip. Contact
us today for our comprehensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect

Julia
Rottko
905-
990-
0961

vacation. We are looking forward to making your next trip a memorable one, so

CONTACT US TODAY and you can get packing!

Good News! In addition to flying to Prague during the Summer season, Air Transat introduced direct
flights to Budapest as well starting June 18 until October 08. It is a great destination for passengers Tatiana Jantotk
traveling to Slovakia. Pamper yourself and fly “Club Transat”. 4161-%36 _2"917(;59 a

OUR NEW ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4

Zatelefonujte, alebo poslite E- Mail :agatha@intertravel.ca alebo intertravel@rogers.com
International Travel 600 Sherburne St. Suite 301 Toronto ON M4X 1W4

Tel.: 416 - 922 7775, Fax: 416 - 9229043, Cell: 416 - 939 - 6118 Toll Free: 1- 877 - 922 8775

PREVOZ NA SLOVENSKO 225

(chotne Vam prevezieme v kantajneroch na Stovensko
Vase auld, stroje, nabytok, Gi iné veci.

Prevoz
na
Slovensko

20 ROKOV
SKUSENOSTI

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $75.00 do Kanady/1 Year $75.00 in Canada
($100.00 do Spojenych Statov/United States - $100.00 ~ $140.00 do inych krajin/Other countries - $140.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription
Meno/Name
Adresa/Address

Provincia/Province

* 1rok/1year < 2roky/2years < 3roky/3 years

Mesto/City Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Telefén/Telephone E-mail

(Pre vnutornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription < 1 rok/1 year < 2 roky/ 2 years
Meno/Name

Adresa/Address

» 3 roky/3 years

Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Prikladdam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5




Kanadsky Slovak — November 28, 2015 — strana 12

Historical document read, processmn re-enacted

A historical document of the Trnava
city office from November 20, 1710,
concerning the special devotion of the
city to the Virgin Mary, was read dur-
ing a festive Mass on November 15.
This was followed by a procession
with the revered painting of the Virgin
Mary.

To start the Trnava novena, mayor
Peter Brocka read the document, thus
continuing the tradition his predeces-
sors introduced. The main celebrant of
the Mass at the local St. Nicholas’
Basilica was Milan Sasik, Greek-
Catholic Eparchial Bishop from
Uzhgorod, Ukraine.

305 years ago, a pest epidemic plagued
the town and nothing seemed to help.
The town office issued an official
prayer, pleading the town’s patron
saint for help. The councillors also
promised a special devotion to the
Virgin Mary of Trnava — and not just
themselves, but also “their descendants
of both sexes, all together and individ-
ually, as well as future inhabitants of
this town”. The town office’s decree

has never been annulled.

According to chronicles, the next day —
November 21 — inhabitants of Trnava
took the revered painting of the patron
saint from the then Church of St.
Nicholas and processed to the current
Trinity Square, praying for help.
Miraculously, the pest immediatley
stopped spreading. As well, the paint-
ing twice shed tears and blood tinged
sweat.

of Virgin Mary was carried in Trnava
Chruch dignataries partiicpated in the
procession The procession lured peo-
ple to the streets

w Procession carried the portrait of
Virgin Mary around Trnava (3 photos)
Thus, all inhabitants regardless of faith
and religion promised to observe this
day and prepare for it by fasting. The
town office confirmed the pledge. A
new chapel was built for her painting
in St. Nicholas’ Basilica, differing in
its baroque style from the rest of the
gothic church.

According to legend, the Trnava paint-
ing is a faithful portrait of Virgin Mary,
as it is a good copy of the picture by St.
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Luke who knew Jesus’ mother person- later cardinal and Esztergom
ally. This portrait is alleged to have Archbishop, had a copy made which
been found by the holy hermit Alexei he brought to Trnava in 1585.

in Syria who then brought it to Rome.
Theology student FrantiSek Forgacs,

Compiled by Spectator staff

More terror attacks likely, says Slovak Prime Minister

Europe may face similar terrorist
attacks in the coming months as those
which occurred in Paris on Friday,
November 13, believes Prime Minister
Robert Fico. Both Fico and French
Ambassador to Slovakia Didier
Lopinot paid tribute to the victims of
Friday's Paris attacks with one minute
of silence in front of the French
Embassy in Bratislava. Likewise,
President Andrej Kiska and Speaker of
Parliament Peter Pellegrini held a
minute of silence to honour the victims
of terrorism in France. "The situation
in Syria and other countries does not
indicate that terrorist attacks will stop.
Therefore, vigilance and the imple-
mentation of all legal possibilities in
the fight against terrorism are all

Slovak police
arrest around 20
illegal residents

A stringent security regime has been put
in place in Slovakia since the terror
attacks in Paris, which has resulted in the
arrests of some 20 people who were
residing in Slovakia illegally, the TASR
newswire reported on November 19.

The majority of those arrested were ille-
gal immigrants, who have, in the interim,
been extradited from Slovakia — sent
back to camps on the other side of the
border via which they entered Slovakia.
Four cases were specific, however,
according to Interior Minister Robert
Kalinak.

Algerian national, who is believed to
have lived in the village of Smizany near
Spisska Nova Ves in the Kosice region,
has been detained on suspicion of having
entered into a sham marriage with a
Slovak national. In this connection, the
police looked into concerns that the man
might have received potentially suspi-

things that will be an absolute priority
for my government", Fico stated.
Security analyst Milan Zitny echoed
the prime minister's comments, adding
that while the risk of further attacks
remains, it mainly applies to countries
that conduct airstrikes against Islamic
State - USA, France, Great Britain,
Russia and Iran, with the latter two
militarily supporting the Syrian
Government. Zitny commented that,
"for those countries of the EU which
don't participate in these operations,
the security risk has not increased tan-
gibly", though he mentioned 'lone
wolf terrorist attacks in Slovakia could
not be ruled out.

Another great risk stems from the fact

that the presence of terrorists among
immigrants has been confirmed, added
Zitny. "Therefore, it's necessary to
expect that more than one have come
to Europe and their current where-
abouts are unknown, yet they operate
with specific tasks: to prepare further
attacks", claimed the security analyst.

The prime minister wants to hold
another meeting of the Security
Council of the Slovak Republic to dis-
cuss whether Slovakia needs new anti-
terrorism legislation. France has asked
its closest allies for help. EU defence
ministers unanimously voted for assis-
tance to Paris on Tuesday. The meth-
ods of assistance will be discussed at
further talks.

cious mail from France, but this turned
out to involve only documents. The man
is believed to have come to Slovakia
from western Europe and will ultimately
be repatriated, according to ministry
spokesman Ivan Netik.

In another case, a citizen of Saudi
Arabia, while residing in Slovakia legal-
ly, has been seeking to extend his time in
Slovakia by means of unorthodox and
purpose-serving methods and he, too, is
in the process of becoming persona non
grata in Slovakia.

“We’ve detected changes in his behav-
1our, which turned out to affect his frame
of mind,” Kalinak said, as quoted by
TASR. “He’s begun to assemble and has
even tested some flying machines of larg-
er dimensions ... he’s been arrested.”
Police have also apprehended two people
who were about to leave Slovakia. Their
identity is being ascertained. They came
from France, where they used identity
documents that were listed as stolen. The
two men also had large amounts of
money with them.

No charges have as yet been pressed
against any of the four people.

Interior
Minister
Kalinak: We
are monitor-
Ing everyone
who should
be monitored

"Information is at the front of
everything. If we have informa-
tion on the fact that someone is
carrying out activities which
could result in an act of terrorism
then the police force have enough
tools to identify this person before
he or she commits the act,"
stressed PM Robert Fico. It is
important to monitor such a per-
son in the preparatory phase and
get that person under control.

Fico has rectified his previous

words about monitoring all
Muslims in the territory of
Slovakia, stating that Slovakia
will monitor everyone with whom
there is a reason to monitor.
Interior Minister Robert Kalinak
added that they are monitoring
everyone who should be moni-
tored and that a few people have
already been detained, without
wanting to specify more on those
persons. In an interview for the
Hospodarske noviny daily he
added that it's quite impossible to
monitor every inconspicuous radi-
cal 24/7.

"It's important to monitor the
logistics. We need to know where
the explosives, weapons and
ammunition come from. It's easier
to monitor logistics flow than to
control thousands of extremists
and terrorists. It's not only about

Islam, it's about all types of
extremism,"  stated Interior
Minister Kalinak.

For now, he claims no Slovak con-
nection to the Friday terrorist
attacks have been confirmed yet.
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Slovak Canadian Heritage
In Mississauga

E0

Having St. Nic drop by hagot to

be a good sign. Alena Melas and

Joe Radvansky have one wish on
their Christmas list for Father
Christmas, and that’s some place to
display their large and colourful col-
lection of Slovakian costumes and
clothes, toys and tools, that together
tell the story of a 1,500 year old cul-
ture that survived invasions from
Hapsburg emperors, Nazi opression,

and Communist dictators.

Many
Slovaks came to Canada at the end
of WWI, during disputes over the
formation of Czecho - Slovakia.

In 2013 Alena and Joe moved a
small part of the collection into the
log cabin at the Bradley Museum. It
gave them a chance to reach out to a
wider audience, and it also gave
people another reason to come by

=
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Pirohg Klobkasa, Catbege Bolk latersica, Enadie, Bakad Goods, Tembela and Kl s Corner
El3. Cyril apd Mehodiug Parish Hall, 3288 Thorawtoond Dedee, Mlasisseupa, O8N

Blog: Bratislava's coffee
culture has already got
much to offer

Recent news about Starbucks
coming to Bratislava has
caused an increase in social
media discussions in the past
couple of days, with split
views on whether this will be a
positive or negative influence
in the city.

It is quite an interesting devel-
opment, for there are argu-
ments about Starbucks' busi-
ness practices, work environ-
ment, quality of their product,
to the impact this will have in
small businesses in the city,
the current reactions are very
much split, some people can't
wait to visit one while others
are vehemently against this

development.
Most of these arguments
unfortunately use sources
found online or from past
experiences with other compa-
nies so I cannot say for sure
who is right or wrong about
the impact of this international
chain coming to Bratislava.

Personally, I must say that
comments from some expats
such as "finally!" have got me
a bit concerned. Why do we
say finally! to Starbucks com-
ing to Slovakia? Is it because
we miss a piece of home here

the Bradley Museum

Attendance at the Bradley Museum
climbed during the Slovak Canadian
Heritage Museum’s brief stay, prov-
ing that multiculturalism makes
museums vibrant.

Richard Collins
Photo:Me with Alena Melas, Saint
Nicholas and Joe Radvansky.
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Special
Christmas
Celebration
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Sunday, December 13, 2015

the Museums of Mississauga will be hold-
ing a Special Christmas Celebration featur-
ing 3-5 different cultures and how they cel-
ebrate Christmas. We are excited that our
Slovak Canadian Heritage Museum was
chosen to present our Christmas traditions
in one of the beautiful rooms in the exclu-
sive Benares Historic House which is part
of the Museums of Mississauga.

When you enter the room you will be
impressed by the beauty of a Slovak
Christmas tree complete with salonky
chocolates, decorated gingerbread and
handmade decorations that took many
hours of work to create and decorate.

The bounty of the spectacular Christmas
Eve Dinner table of Slovak traditional food
will interest all the cooks from around the
world with recipes that have been handed
down for generations. Interpreters will be
on hand to explain the customs and the
wonderful stories of our ancestors.

Slovak Christmas Carols will fill the room
with a welcoming Christmas spirit and St.
Nicholas who will be there to hand out
candy, Slovak coloring books and take pic-
tures with excited children.

This is the perfect way to celebrate this
time of year with your family, friends and
others.

The Benares Historic House is located at
1507 Clarkson Road North, Mississauga.
It will be open from 12-4 pm. For more
information you can reach the Museums
of Mississauga at 905-615-4860

get your stamp of approval,
for everyone has different
tastes and preferences, but for
example, have you ever been
to the Coffee Festival organ-
ized every year in the city?
For sure one of my '"can't
miss" events of the many
organized here in Bratislava.

In the end, our biggest hopes
or fears may never materialize
after Starbucks coffees start
appearing in the city, as we
have seen how other compa-
nies have fared well like
Subway or failed like Burger

in our new host country? This
may be so, and as newcomers
to a new land, our first attempt
is to find something familiar
where we can feel connected.
But if we try to say finally! as
if the quality of product is bet-
ter than what you can find

locally, then I must urge you
readers to give this city a big-
ger try. For the coffee culture
in Bratislava is alive and
growing every day, for the
past five years that I have
lived here I have seen count-
less coffee shops that have

sprung in the city, and how
diverse each of them really is;
almost every weekend I enjoy
going for a walk in the Old
Town with no destination in
particular and tasting coffee in
a different café every time.

Sure, not all coffee shops will

King. However, one sugges-
tion I can give is to try to taste
more of the offerings currently
available, for you may be
pleasantly surprised and who
knows, you may even find
your next favorite café. I know
I have.
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Visit to Canada from Office

for S

ovaks Abroad

President of the Office for Slovaks
Living Abroad (USZZ), JUDr. Jan
Var$o, CSc. will visit Toronto, Ottawa
and Montreal in December. USZZ
headquartered in Bratislava, Slovakia,
provides financial and professional
support for Slovak communities across
the World, including in Canada.

Dr. Varso, former Ambassador of
Slovakia to Serbia and to the
Slovakia’s missions to the UN in New
York and to EU in Brussel, will get a
first-hand opportunity to meet Slovak
Canadians and deepen the cooperation
between the Office and our communi-
ties.

Predseda USZZ JUDr.
Varso navstivi Kanadu

V decembri navstivi Kanadu novo
vymenovany predseda Uradu pre
Slovakov zijucich v zahrani¢i JUDr.
Jan VarSo, CSc. TeSime sa, ze sa Dr.
VarSo bude moct’ osobne stretnut’ a
spoznat  komunity = Kanadskych
Slovakov v Toronte, Ottawe a Vv
Montreale.

V oktobri som mal prilezitost' pocas
sukromnej dovolenky v Bratislave
navstivit' aj USZZ a pocas srde¢ného
rozhovoru s panom predsedom
oboznamit’ ho o aktivitach Kanadske;j
slovenskej ligy a inych organizaciach a
komunitach v Kanade, ako aj
pod’akovat’” Uradu za vel'mi doélezita
pomoc pri realizovani mnohych
projektov ktoré by sa bez ich financnej
a odbornej podpory iba tazko alebo

vobec mohli uskutocnit’.

JUDr. Var$o ma skuisenosti z prvej ruky
a vyborné vztahy so slovenskymi
komunitami v zahrani¢i uz zo svojich
predchadzajucich  pdsobeni  ako
vel'vyslanec Slovenskej republiky v
Srbskej republike, na Cypre, v Stalej
misii SR pri OSN v New Yorku, Misii
SR pri EU, a na Velvyslanectve SR v
Belgickom kralovstve a Luxembursku.
Teraz budeme mat’ vybornu prilezitost’
aby sme mu pocas navstevy v Kanade
mohli predstavit’ slovensku Kanadu a
priatel'sky ho privitat v naSich
najvacsich komunitach.

Palo Carnogursky,
podpredseda
Kanadskej slovenskej ligy

Velvet Revolution to celebrate its

26th anniversary

The Day of Fight for Freedom and
Democracy, November 17, has been a
Slovak national holiday since 2001. Around
the world, November 17 is rather known as
International Students' Day. It was coined in
London by the International Students
Association in 1941 to show solidarity with
Czech students and to condemn the fascist
terror against Czech universities and stu-
dents from 1939. Just like in 1939, in
November 1989 it was again students who
played a significant role in Prague and
Bratislava - providing a catalyst for all
changes that were to come. At the beginning
of November 1989 revolution, members of
the Public Security beat students who had
marched for the support of basic human
rights in Prague. This caused public outrage
and more and more students were demon-
strating against the socialist regime, which

resulted in the fall of the regime.
Czechoslovakia as well as other central and
eastern European nations demanded democ-
racy, freedom, human rights protection and
freedom of religion in 1989.

Calgary celebrates
Catherines

Already 42nd Catherines® party
rocked and discoed until vee hours
of the morning last Saturday in
Calgary. Slovaks celebrate Name
Days just as much as Canadians cel-
ebrate Birthdays, and Catherine is

one of the most popular.

To all Catherines, Cathys, Katys,
Catharines and Katies in Canada and
Slovakia, Happy Name Day from
Calgary!

42. Katarinska
zabava v Calgary

V sobotu 21. novembra bola v
Calgary  najvdcsia  slovenska
spoloc¢enska udalost’ roka - uz 42.
Katarinska zabava. Vsetkych 200
listkov sa davno vypredalo behom
tyzdna a tak Slovensky klub v
Calgary, ktory zabavy organizuje,
bude musiet v budicnosti hl'adat’
vacsiu halu.

Spolo¢ensky  program uviedol

slovensky tane¢ny a hudobny subor
Slnecnica a po vybornej veceri sa
prevazne mladé publikum zabévalo
a tancovalo az do 2. hodiny rano.

Z Calgary blahozelame vSetkym
Katarinam a Katkam po celej
Kanade a na Slovensku.

Palo Carnogursky
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TIME WAITS FOR NO ONE:

There is only this pre-Christmas issue of Kanadsky Slovak left the holidays close in on us.

We invite you to publish your greetings in the Christmas 2015 Special issue of the
Kanadsky Slovak - The Canadian Slovak, the only Slovak bi - weekly newspaper in Canada

My favourite Slovak tradition

Cemeteries are not usually consid-
ered places of beauty. But on
November 1 and 2 in Slovakia,
graveyards are beautiful - and full of
the mystery of the nether world.

It is surprisingly quiet, with the
amount of people milling around.
Voices are hushed, and small groups of
people move from this grave to that,
lighting candles and leaving brightly
coloured chrysanthemums.

After dark is the best time to visit. So
many candles are lit that the whole
cemetery glows a warm orange.
Candles of cheap wax flicker, partially
illuminating crumbling angel statues
and names carved in stone. Traveling
home in the dark, cemeteries along the
road in small towns light up the night.
November 1 and 2 are the days of the
dead. In Slovakia, many people still
travel to visit family and the grave-
yard.

It’s one of my favourite Slovak tradi-
tions. Partially, I admit, because of the
aesthetic. But also, I love that there is a
day dedicated to the collective remem-

brance of the dead. All of us, sooner or
later, will be affected by losing some-
one we love. And by gathering in the
graveyard, we are united in our sense
of loss.

All of us, sooner or later, will die our-
selves. Carthusian monks greet each
other with the words, “Brother,
remember your death.” While it
sounds morbid, it’s actually a call to
live life to the fullest, to focus on the
important things and let the petty wor-
ries fall to the wayside.

The feast is also a chance to gently
introduce death to children. It’s true
that they aren’t focused on the gravity
or sadness of death. My kids are excit-
ed to light the candles, counting to
make sure everyone has had a fair
number. But they know death exists,
they accept the reality without ques-
tion (so far).

My parents visited Slovakia at this
time one year, and were so taken with
the idea that they started their own lit-
tle tradition in Canada, inviting who-

ever wanted to to join them. This year,
after leaving the cemetery they drove
around it a few times. The candles
were much more solitary, but still a
flame fighting the darkness, a beacon
of hope of, if not in the afterlife, at

least in the memory of love.
(Naomi Huzovicova)

Naomi Huzovic¢ova
BLOG Slovak Spectator

Our Boys in the NHL

Team Pos G A Pts
Tomas Tatar DET L 6 8 14
Zdeno Chara BOS D 3 8 11
Marian Hossa CHI R 3 5 8
Andrej Sekera EDM D 1 7 8
Paul Stastny* STL C 1 4 5
Marian Gaborik LA R 2 2 4
Marko Dano CHI L 1 1 2
Tomas Juré.o DET R 0 1 1
Martin Marinéin TOR D 0 0 0
Jaroslav Halak NYI G Sav% = .919

GAA= 213
*Canadian-born, USA citizen of Slovak origin

Hossa has returned to line-up after missing three
games due to an undisclosed injury. Marko Dano,
called up from the AHL to replace him during his
absence has not been sent back and continues to
play with the Chicago Blackhawks.

On Saturday, Nov. 21, Zdeno Chara was named first
star of the game between the Boston Bruins and the
Toronto Maple Leafs. The game appeared to be head-
ed for a draw, but with less than four minutes in the
match, the Boston captain let go a blistering shot to

give the Bruins a victory over the visiting Leafs.

BRASILE-GERMANIA 1-7

Sagan Ties the Knot

The hearts of many young maid-
ens in Slovakia and elsewhere in
the cycling world were broken on
Wednesday, November 11, when
Peter Sagan, World Cycling
Champion and most desired
bachelor on the world cycling
tour exchanged wedding vows
with his long-time sweetheart
Katarina Smolkova in the Roman
Catholic Church of Dolny Kubin.
The church ceremony was fol-
lowed by reception at the luxury
Hotel Kempinski in Strbske Pleso
in the high Tatras.

Sagan followed Orava tradition
and brought a hacksaw and a
chainsaw to cut through a fallen
tree trunk that barred the way to
his bride. He cut the log and held
the chainsaw aloft triumphantly.
He arrived at the church in a
green Trabant ("the car that gave
Communism a bad name"
according to an old Time maga-
zine article), sporting an ornately
decorated velvet jacket, knee
high boots and a stylish fur coat.
The bride arrived in a white vin-
tage Citroen and looked positive-
ly stunning in her white wedding
dress. The new Mrs. Sagan
works marketing, speaks five
languages and is a former Miss
Universe finalist.

The happy newlyweds emerged
from the church and walked
underneath a makeshift tunnel of
wheels held up by Sagan's ush-
ers, including fellow Tinkoff rider
Michael Kolar and long-time
masseur and mechanic particu-
larly good friend Maro$ Hlad.
While a traditional band played
cello, violin and accordion, the
beaming newlyweds released a
pair of white doves to represent

their new life together. In the
shadow of Orava Castle, Sagan
climbed up to a tightrope and
rode a vintage bicycle while sup-
ported by his wife from below, no
doubt indicating their willingness
to help each other solve any
shared problems in marital life.

The guest list for the wedding
was noticeably absent of celebri-
ties, with friends and family of the
bride and groom making up most
of those in attendance. Outside
the church, a large crowd of fans
and well-wishers gathered to see

the couple off to their reception.
Sagan has been living in Monaco
for the last two years where ideal
conditions for training prevai.

It is expected that will be where
the newly-weds will take up resi-
dence.

Sagan will be back racing in early
January at the Tour de San Luis,
taking aim at the spring Classics
and the Tour de France green
jersey once more.

Tichomir Miko
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FLYGRAN CANAR
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Luba Henderson

EE 1221 Yonge Sitreef (af Summerfill Ave. ), Toronto : —
e Tel: 416 504 3800

Toll Fraa: 1800 825 75577
forday - Friday: 900 Al - 5000 P
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o

E-mail: lubahenderson@sympatico.ca
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meats & deli

oakvillermeats.ca

Sylvia’s Bakery

Burlington

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style Smoked Meats

Store: 905-582-T644 Yopa: 416-938-6341
467 Speers Road #10 Oakville, ON, L6K 357

_ . WORLD-CLASS.
Find us at local farmer’s market
D Comare Witon - Gosrgeomn” " LOVAK

(905) 616 - 0624 BEER

Zlaty Bazant

v predajniach LCBO

Rent a Car
SAVE n%

more than
WHEN TRAVELING TO EUROPE.

FREE DELIVERY WITHOUT AIRFORT FEES

VIEMMA AIRPORT
BRATISLAVE AIRPORT
BUDAPEST AIRPORT
PRAZLE AIRPORT
KOSICE AIRPORT

CONMTACT US | 011-421-907-70-92-91 | carone@carone. sk | srww._carone.sk
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